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EN —USER MANUAL

Package Contents: LED strip, LED controller, power adapter, remote control, manual.

Control via app and voice: Connect the WG LED strip to Wi-Fi and control the lighting remotely using the app on your phone or via the
Alexa APP. In the app, you can adjust the color shade, with a wide RGB color spectrum to choose from. You can also use voice control
through Alexa & Google Assistant.

Key Features: Option to cut the strip every 10 cm. Exceptional lifespan of up to 30,000 hours. Compatible with artificial intelligence systems
such as Google Home and Amazon Alexa — you can control the lighting by voice using these platforms. The controller includes a built-in
microphone, allowing the LED strip to respond to music — 4 modes can be selected via the remote control.

Technical Specifications: Operating temperature range: -10°C to +40°C. Humidity range for proper use: <65% RH. Power supply input
voltage: AC 220V-240V 50-60Hz. LED strip input voltage: 12V / 2A, max. 24W. Light color: RGB. Average lifespan: up to 30,000 hours.
LED type: SMD5050 (RGB). LED strip protection rating: IP65. Remote control protection rating: IP40. Power adapter protection rating: 1P20.
LED strip length: 10m. Cuttable every: 10 cm. Button battery CR2032 for remote is not included in the package.

App Installation Guide: Search for the “Smart Life” app on the App Store / Google Play, download and install it on your device. Open the
Smart Life app and click on the “Register” button (if you already use the app for other smart home products, continue with your existing
account and proceed to the bulb setup section). Enter your email address, which you will use to log in to the app, and click the “Get
Verification Code” button. You will receive a verification code via email — enter it into the app. Set your password.

Shortening the strip, installation: Before cutting, make sure the strip is not connected to power. Measure the desired length and cut the
strip at the marked cutting points. Ensure that the contacts are not damaged. If any damage is detected, cover the area with heat-resistant,
non-conductive, transparent adhesive. Apply the strip only to a flat and clean, non-porous surface. Peel off the protective backing gradually
from the end connected to the power adapter. Ensure that the end of the strip includes a connector for connection to the adapter. Connect
the power adapter. If using the remote control, place the IR sensor from the adapter in a visible location. We recommend attaching the
adapter using double-sided adhesive tape. Connect your phone to Wi-Fi and open the app. Click on “Add Device” (or the “+” icon). Select
“Lighting” — “Strip Lights.” Activate pairing mode by turning the adapter on/off/on/off/on in quick succession. The strip will start blinking. In
the app, confirm the blinking by selecting “blink quickly.” Enter your Wi-Fi password and confirm with “OK.” Make sure the strip is still
blinking — otherwise, repeat the pairing process. Once successfully paired, “Added Successfully” will appear. We recommend renaming the
device using the pencil icon for better organization. Click “Done” to confirm.

Remote control operation: The remote control does not require any pairing and can control the strip immediately.

If the remote does not respond, check that the button battery is inserted, and that there are no objects blocking the line of sight between the
remote's LED and the sensor on the power adapter.

Proprietary system: The proprietary system is an open protocol (application) developed directly by the product manufacturer for wireless
communication within home automation systems. The application is available for download from mobile app marketplaces (App Store /
Google Play), usually free of charge, or from the manufacturer’s website.

The app provides all the necessary functions for controlling lighting, blinds, and appliances, as well as for setting temperatures and heating
schedules, including remote monitoring of your home or apartment. The availability of voice assistants depends on supported languages
and countries.

Safety Instructions:

Uchovavejte mimo dosah déti.

« Use only original components (power adapter, controller, LED strip). The manufacturer is not responsible for damage caused by the use
of non-original parts. Regularly check the condition of the strip, connectors, and batteries. Only use the recommended battery types.

Do not disassemble the device — no internal repairs are permitted.

Keep out of reach of children.

Always disconnect batteries and power before cleaning or handling.

Do not expose to moisture or water — the product is not waterproof. Do not handle with wet hands to avoid electric shock.

Protect from overheating — do not use in enclosed spaces or expose to high temperatures or direct sunlight.

Never throw batteries into fire or water, and do not immerse them in aggressive liquids.

The strip can only be cut at designated places (scissors symbol) and only after disconnecting the power.

After cutting, check the seal — if damaged, seal it with suitable adhesive or silicone to maintain the IP protection rating.

Do not exceed the allowable length of the strip, as this may cause voltage drop or uneven brightness.

Maintain correct polarity to avoid malfunction or damage (positives / matching wire colors).

CZ— UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni: LED paska, LED kontrolér, sitovy adaptér, dalkovy ovlada¢, manual.

Ovladani pres aplikaci i hlasem: Pfipojte WG LED pasek k Wi-Fi a ovladejte osvétleni na dalku z aplikace ve svém telefonu &i pres
aplikaci Alexa APP. V aplikaci si Ize nastavit barevny odstin, na vybér mate Sirokou 3kalu RGB barev. muZete vyuZit moznost ovladani
hlasovymi asistenty Alexou & Google Assistant.



Klicové vlastnosti: Moznost déleni pasku po 10 cm. Mimoradna Zivotnost az 30000 hodin. Kompatibilni s umélymi inteligencemi jako napr.
Google Home a Amazon Alexa, muZete je pomoci téchto systému ovladat i hlasem. Kontrolér se zabudovanym mikrofonem umozfuje LED
pasku reagovat na prehravanou hudbu-Ize na dalkovém ovladaci navolit ze 4 rezimu.

Technicka specifikace: Teplotni rozmezi pro spravné pouziti produktu: -10°C +40°C, Rozmezi vihkosti pro spravné pouziti produktu: <65%
RH, Vstupni napéti zdroje: AC 220V-240V 50-60Hz, Vstupni napéti LED pasku: 12V/ 2A, max. 24W, Barva svétla: RGB, Pramérna
Zivotnost: az 30000 hodin,Typ LED: SMD5050(RGB), Stuperi kryti LED pasku: IP65, Stuperi kryti dalkového ovladace: IP40; Stuper kryti
napéjeciho zdroje: IP20, Délka LED pasku: 10m, Délitelnost: 10 cm. Knoflikova baterie CR2032 do ovladace neni soucasti baleni.
Navod na instalaci aplikace: Vyhledejte na App Store/Google Play aplikaci ,Smart life“, stahnéte do svého zafizeni a nainstalujte. Spustte
aplikaci Smart Life a kliknéte na tlacitko registrovat (v pfipadé Ze jiz aplikaci vyuZivate pro jiné produkty chytré domacnosti, pokracujte s
Vasim stavajicim uctem a prejdéte k asti zapojeni Zarovky). Zadejte Vasi e-mailovou adresu, pomoci které se budete prihlaSovat do
aplikace a kliknéte na tlacitko ,Nactéte ovérovaci kéd“. Na Vami zadanou e-mailovou adresu prijde e-mail s ovéfovacim kédem, ktery
zadejte do aplikace. Nastavte si heslo.

Zkraceni pasky, instalace: Pfed zkracovanim se ujistéte, Ze pasek neni pripojen k elektfiné. Odméfte poZzadovanou délku a stfihnéte
pasek v misté uréeném k déleni. Zkontrolujte, Ze nejsou poSkozeny kontakty. V pfipadé narueni je zakryjte tepelné odolnym, nevodivym,
prihlednym lepidlem. Pasku lepte pouze na rovny a €isty nepérovity povrch. Odlepujte ochrannou vrstvu postupné smérem od mista
napojeni na napajeci adaptér. Ujistéte se, Ze koncova ¢ast pasku ma konektor pro pfipojeni k adaptéru. Pfipojte napajeci adaptér. Pokud
pouzivate dalkové ovladani, umistéte IR ¢idlo z adaptéru na viditelné misto. Doporuc¢ujeme adaptér pfipevnit oboustrannou lepici paskou.
Pripojte telefon k Wi-Fi a spustte aplikaci. Kliknéte na ,Pidat zafizeni“ (nebo ikonu ,+“). Zvolte ,Lighting“ — ,Strip Lights®. Aktivujte parovaci
rezim trojitym zapnutim adaptéru (zap/vyp/zap/vyp/zap). Pasek zacne blikat. V aplikaci potvrdte blikani volbou ,blink quickly“. Zadejte heslo
k Wi-Fi siti a potvrdte ,OK". Ujistéte se, Ze pasek stale blika — jinak rezim opakuijte. Po Uspésném sparovani se zobrazi ,Pfidano uspé&sné“.
Pomoci symbolu tuzky doporu€ujeme zafizeni prejmenovat pro lepsi pfehled. Potvrdte kliknutim na ,Dokonéeno*.

Ovladani dalkovym ovlada¢em: Dalkovy ovladaé neni tieba jakkoliv s paskem parovat a Ize rovnou ovladat pasek. V pfipadé, ze ovlada¢
nereaguje, ujistéte se, Ze je viozena knoflikova baterie a Ze v pfimé linii mezi diodou ovladace a ¢idlem u transformatoru neni jakykoliv jiny
predmét, ktery by branil priichodu signalu.

Vlastni systém: Vlastni systém je otevieny protokol (aplikace) vyvinuty pfimo vyrobcem daného vyrobku pro bezdratovou komunikaci v
systémech domaci automatizace. Aplikace se stahne z marketu mobilnich aplikaci (App Store/Google play) vétsinou zdarma nebo z
internetovych stranek vyrobce. Aplikace poskytuje vSechny potiebné funkce pro ovladani osvétleni, rolet a spotiebicl, nastaveni teplot a
&asu pro vytapéni véetné vzdaleného dohledu nad domem nebo bytem. Dostupnost asistentu je zavisla dle podporovanych jazykl a statu.
Bezpecénostni instrukce:

Pouzivejte vyhradné originaini sougasti (napajeci zdroj, ovlada¢, LED pasek). Vyrobce nezodpovida za zavady zptisobené pouzitim
neoriginalnich dili. Pravidelné kontrolujte stav pasku, kontaktt a baterii. PouZivejte pouze doporu¢ené baterie.

Nepovolujte demontaZ zafizeni — Zadné vnitfni opravy nejsou povoleny.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Pred ¢isténim nebo manipulaci vzdy odpojte baterie i napajeni.

Nevystavujte vihkosti a vodé — produkt neni vodotésny. NepouZivejte s mokryma rukama, abyste predesli irazu elektrickym proudem.
Chrarite pred pfehiatim — nepouzivejte v zakrytém prostoru, nevystavujte vysokym teplotdm nebo pfimému slune¢nimu zafeni.

Nikdy nevhazuijte baterie do ohné nebo vody a neponofujte je do agresivnich kapalin.

Péasku Ize zkratit pouze ve vyznacenych mistech (symbol niZek) pfed odpojenim napéajeni.

Po zkraceni zkontrolujte tésnost kryti — pfipadné poskozeni zalepte vhodnym lepidlem/silikonem odpovidajiciho IP kryti.

Nepiekracuijte pfipustnou délku pasku, jinak mize dojit k poklesu napéti/nepravidelné intenzité.

UdrZujte polaritu, aby nedoslo k nefunk&nosti nebo poskozeni (pozitiva/sladéna barva vodicu).

SK—NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia: LED pasik, ovlada¢ LED, napajaci adaptér, dialkové ovladanie, navod.

Ovladanie prostrednictvom aplikacie a hlasu: Pripojte LED pasik WG k Wi-Fi a ovladajte osvetlenie na dialku pomocou aplikacie v
teleféne alebo cez aplikaciu Alexa. V aplikacii mozete nastavit odtieri farby a vybrat' si z Sirokého spektra RGB farieb. MoZete tiez pouzivat
hlasové ovladanie prostrednictvom Alexa &amp; Google Assistant.

Kracové viastnosti: Moznost rezania pasu kazdych 10 cm. Vynimo¢na Zivotnost az 30 000 hodin. Kompatibilné s umelou inteligenciou,
ako je Google Home a Amazon Alexa — osvetlenie moézete ovladat hlasom pomocou tychto platforiem. Ovlada¢ obsahuje vstavany
mikrofén, vdaka ktorému LED pasik reaguje na hudbu — pomocou dialkového ovladaca je mozné vybrat 4 rezimy.

Technické Specifikacie: Rozsah prevadzkovej teploty: -10 °C az +40 °C. Rozsah vihkosti pre spravne pouzitie: <65 % RH. Vstupné napétie
napdjania: AC 220 V — 240 V, 50 — 60 Hz. Vstupné napétie LED pasika: 12V /2 A, max. 24 W. Farba svetla: RGB. Priemerna Zivotnost: az
30 000 hodin. Typ LED: SMD5050 (RGB). Kryti LED pasika: IP65. Kryta dialkové oviadanie: IP40. Kryti napajacieho adaptéra: IP20. Dizka
LED pasika: 10 m. MoZnost rezania: kazdych 10 cm. Gombikova batéria CR2032 pre dialkové ovladanie nie je sticast'ou balenia.
Navod na instalaciu aplikacie: Vyhladajte aplikaciu ,Smart Life“ v obchode App Store / Google Play, stiahnite ju a naintalujte do svojho
zariadenia. Otvorte aplikaciu Smart Life a kliknite na tlacidlo ,Registracia“ (ak uz pouzivate aplikaciu pre iné produkty inteligentnej
domacnosti, pokracuijte s existujicim uctom a prejdite do ¢asti nastavenia Ziarovky). Zadajte svoju e-mailovui adresu, ktort budete pouzivat
na prihlasenie do aplikacie, a kliknite na tlacidlo ,Ziskat overovaci kéd". E-mailom dostanete overovaci kéd, ktory zadajte do aplikacie.
Nastavte si heslo.




Skratenie pasky, instalacia: Pred rezanim sa uistite, Ze pas nie je pripojeny k napajaniu. Zmerajte pozadovanu dizku a pasik odrezte v
oznacenych miestach. Uistite sa, Ze kontakty nie st poSkodené. Ak zistite poskodenie, zakryte miesto tepelne odolnou, nevodivou,
priehladnou naplastou. Pasku nanasajte iba na rovny a Cisty, neporézny povrch. Ochrannu féliu odlepujte postupne od konca pripojeného k
napéajaciemu adaptéru. Uistite sa, Ze koniec pasky obsahuje konektor na pripojenie k adaptéru. Pripojte napajaci adaptér. Ak pouzivate
dialkové ovladanie, umiestnite IR senzor z adaptéra na viditelné miesto. Odportiame pripevnit adaptér pomocou obojstrannej lepiacej
pasky. Pripojte telefén k Wi-Fi a otvorte aplikaciu. Kliknite na ,Pridat’ zariadenie” (alebo ikonu ,+“). Vyberte ,Osvetlenie" — ,Pasové
osvetlenie” Aktivujte reZzim parovania rychlym zapnutim/vypnutim/zapnutim/vypnutim/zapnutim adaptéra. Pasik za¢ne blikat. V aplikacii
potvrdte blikanie vyberom moznosti ,blink quickly” (rychlo blikat) Zadajte heslo Wi-Fi a potvrdte kliknutim na ,OK" Uistite sa, Ze pasik stale
bliké — v opanom pripade opakujte proces parovania. Po Uspe$nom sparovani sa zobrazi hlasenie ,Pridané uspesne“. Pre lepsiu
organizaciu odporti¢ame zariadenie premenovat pomocou ikony ceruzky. Potvrdte kliknutim na ,Hotovo*.

Ovladanie dialkovym ovlada¢om: Dialkové ovladanie nevyzaduje Ziadne parovanie a moze pas okamzite ovladat.

Ak dialkové ovladanie nereaguije, skontrolujte, ¢&i je vloZzena gombikova batéria a i nie st v priamom vyhlade medzi LED diédou dialkového
ovladania a senzorom na napajacom adaptéri Zziadne predmety.

Vlastny systém: Vlastny systém je otvoreny protokol (aplikacia) vyvinuty priamo vyrobcom produktu pre bezdrétovi komunikaciu v rdmci
systémov domacej automatizacie. Aplikacia je k dispozicii na stiahnutie z obchodov s mobilnymi aplikaciami (App Store / Google Play),
zvycajne bezplatne, alebo z webovej stranky vyrobcu.

Aplikéacia poskytuje v3etky potrebné funkcie na ovladanie osvetlenia, zaluzii a spotrebi¢ov, ako aj na nastavenie tepl6t a vykurovacich
programov, vratane dialkového monitorovania vaSho domu alebo bytu. Dostupnost' hlasovych asistentov zavisi od podporovanych jazykov a
krajin.

Bezpeénostné pokyny:

Uchovavejte mimo dosahu déti.

Pouzivajte iba origindlne komponenty (napéjaci adaptér, oviada¢, LED pasik). Vyrobca nezodpoveda za $kody spésobené pouZzitim
neoriginalnych dielov. Pravidelne kontrolujte stav pasky, konektorov a batérii. PouZivajte iba odporucané typy batérii.

Zariadenie nerozoberajte — vnutorné opravy nie s povolené.

Udrzujte mimo dosahu deti.

Pred gistenim alebo manipuléciou vzdy vyberte batérie a odpojte napajanie.

Nevystavuijte vlhkosti ani vode — vyrobok nie je vodotesny. Aby nedoslo k Urazu elektrickym pridom, ne manipulujte s produktom
mokrymi rukami.

Chrérite pred prehriatim — nepouzivajte v uzavretych priestoroch ani nevystavuijte vysokym teplotam alebo priamemu sine¢nému
Ziareniu.

Batérie nikdy nehadzte do ohiia ani do vody a nenaméacajte ich do agresivnych tekutin.

Pasik mozno rezat len na uréenych miestach (symbol noznic) a len po odpojeni napajania.

Po odrezani skontrolujte tesnenie — ak je poSkodené, utesnite ho vhodnym lepidlom alebo silikénom, aby bola zachovana ochrana IP.
Neprekragujte povolenu dizku pasky, pretoZe to mdZe spdsobit pokles napétia alebo nerovnomernd jasnost.

Dodrzujte spravnu polaritu, aby nedoslo k poruche alebo poskodeniu (kladné pdly / zodpovedajtce farby vodicov).

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Zawartos¢ opakowania: Tasma LED, kontroler LED, zasilacz, pilot zdalnego sterowania, instrukcja obstugi.
Sterowanie za pomoc3 aplikacji i glosu: Podtacz tasme LED WG do sieci Wi-Fi i steruj o$wietleniem zdalnie za
pomocg aplikacji na telefonie lub aplikacji Alexa. W aplikacji mozna regulowa¢ odcien koloru, wybierajgc spo$rod
szerokiej gamy koloréw RGB. Mozesz réwniez korzysta¢ ze sterowania glosowego za posrednictwem Alexa i Google
Assistant.

Najwazniejsze cechy: Mozliwo$¢ przycinania tasmy co 10 cm. Wyjatkowa zywotno$¢ do 30 000 godzin.
Kompatybilno$¢ z systemami sztucznej inteligencii, takimi jak Google Home i Amazon Alexa — za pomocg tych
platform mozna sterowa¢ o$wietleniem za pomocg gtosu. Kontroler posiada wbudowany mikrofon, dzigki czemu
tasma LED reaguje na muzyke — za pomocg pilota mozna wybrac 4 tryby.

Dane techniczne: Zakres temperatur pracy: od -10°C do +40°C. Zakres wilgotno$ci dla prawidtowego uzytkowania:
<65% RH. Napigcie wejsciowe zasilania: AC 220 V-240 V, 50-60 Hz. Napiecie wejsciowe tasmy LED: 12V /2 A,
maks. 24 W. Barwa $wiatta: RGB. Srednia zywotnos¢: do 30 000 godzin. Typ diod LED: SMD5050 (RGB). Stopien
ochrony tasmy LED: IP65. Stopien ochrony pilota zdalnego sterowania: IP40. Stopien ochrony zasilacza: |P20.
Diugos¢ tasmy LED: 10 m. Mozliwos$¢ ciecia co: 10 cm. Bateria guzikowa CR2032 do pilota nie jest dotaczona do
opakowania.

Instrukcja instalacji aplikacji: Wyszukaj aplikacje ,Smart Life” w App Store / Google Play, pobierz jg i zainstaluj na
swoim urzgdzeniu. Otwoérz aplikacje Smart Life i kliknij przycisk ,Zarejestruj sie” (jesli korzystasz juz z aplikacji do
innych produktéw inteligentnego domu, zaloguj si¢ na swoje konto i przejdz do sekcji konfiguracji zaréwki).
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Wprowadz adres e-mail, ktéry bedzie uzywany do logowania si¢ do aplikacji, a nastepnie kliknij przycisk ,Uzyskaj
kod weryfikacyjny”. Otrzymasz kod weryfikacyjny na adres e-mail — wprowadz go w aplikacji. Ustaw hasto.
Skracanie tasmy, instalacja: Przed cigciem upewnij sig, ze tasma nie jest podigczona do zasilania. Zmierz zadang
dtugos¢ i przetnij taSme w zaznaczonych punktach cigcia. Upewnij sie, ze styki nie sg uszkodzone. W przypadku
wykrycia uszkodzen, miejsce to nalezy zaklei¢ termoodpornym, nieprzewodzacym, przezroczystym klejem. Tasme
nalezy naktada¢ wytgcznie na ptaska, czysta i nieporowatg powierzchnie. Stopniowo odklejaj folie ochronng od
konca potaczonego z zasilaczem. Upewnij sie, ze koniec paska zawiera ztgcze do podigczenia do zasilacza.
Podtgcz zasilacz. W przypadku korzystania z pilota zdalnego sterowania umiesé czujnik podczerwieni z zasilacza w
widocznym miejscu. Zalecamy przymocowanie zasilacza za pomocg dwustronnej tasmy klejacej. Potacz telefon z
siecig Wi-Fi i otworz aplikacje. Kliknij ,Dodaj urzadzenie” (lub ikone ,+”). Wybierz ,Oswietlenie” — ,Tasmy $wietine”
Aktywuj tryb parowania, szybko witgczajac i wytgczajgc adapter pie¢ razy z rzedu. Pasek zacznie miga¢. W aplikacji
potwierdz miganie, wybierajgc opcje ,migaj szybko” Wprowadz hasto Wi-Fi i potwierdz, klikajgc ,OK” Upewnij sig, ze
pasek nadal miga — w przeciwnym razie powtdrz proces parowania. Po pomys$lnym sparowaniu pojawi sie komunikat
,Dodano pomysinie”. Aby utatwi¢ organizacje, zalecamy zmiang nazwy urzadzenia za pomocg ikony otéwka. Kliknij
,Gotowe”, aby potwierdzi¢.

Obstuga pilota: Pilot nie wymaga parowania i mozna nim sterowa¢ tasma od razu.

Jesli pilot nie reaguje, sprawdz, czy bateria guzikowa jest wlozona i czy zadne przedmioty nie zastaniajg linii wzroku
migdzy diodg LED pilota a czujnikiem na zasilaczu.

System zastrzezony: System zastrzezony to otwarty protokét (aplikacja) opracowany bezposrednio przez
producenta produktu do bezprzewodowej komunikacji w systemach automatyki domowe;j. Aplikacja jest dostgpna do
pobrania w sklepach z aplikacjami mobilnymi (App Store / Google Play), zazwyczaj bezptatnie, lub na stronie
internetowej producenta.

Aplikacja zapewnia wszystkie funkcje niezbedne do sterowania o$wietleniem, roletami i urzgdzeniami, a takze do
ustawiania temperatury i harmonograméw ogrzewania, w tym zdalnego monitorowania domu lub mieszkania.
Dostgpnos¢ asystentéw gtosowych zalezy od obstugiwanych jezykéw i krajow.

Instrukcje bezpieczenstwa:

e Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

o Uzywaj wytgcznie oryginalnych komponentéw (zasilacz, kontroler, tasma LED). Producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia spowodowane uzyciem czesci nieoryginalnych. Regularnie sprawdzaj stan
tasmy, ztgczy i baterii. Nalezy uzywac¢ wytgcznie zalecanych typéw baterii.

Nie rozbieraj urzadzenia — nie wolno dokonywa¢ zadnych napraw wewnetrznych.

Trzymaj poza zasiggiem dzieci.

Przed czyszczeniem lub obstugg nalezy zawsze odigczy¢ baterie i zasilanie.

Nie wystawia¢ na dziatanie wilgoci lub wody — produkt nie jest wodoodporny. Nie dotykaj urzadzeniami mokrymi,
aby unikng¢ porazenia pradem.

Chroni¢ przed przegrzaniem — nie uzywa¢ w zamknigtych pomieszczeniach ani nie wystawia¢ na dziatanie
wysokich temperatur lub bezposredniego $wiatta stonecznego.

Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani wody i nie zanurzaj ich w agresywnych ptynach.

Tasme mozna cigé wytgcznie w wyznaczonych miejscach (symbol nozyczek) i tylko po odtgczeniu zasilania.

Po przecieciu sprawdz uszczelnienie — jesli jest uszkodzone, uszczelnij je odpowiednim klejem lub silikonem, aby
zachowac stopien ochrony IP.

Nie przekracza¢ dopuszczalnej dtugosci tasmy, poniewaz moze to spowodowac¢ spadek napiecia lub
nieréwnomierng jasnosé.

Zachowaj prawidtowg polaryzacje, aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania lub uszkodzenia (dodatnie /
dopasowane kolory przewodéw).

DE - BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang: LED-Streifen, LED-Controller, Netzteil, Fernbedienung, Bedienungsanleitung.



Steuerung iiber App und Sprache: Verbinden Sie den WG LED-Streifen mit dem WLAN und steuern Sie die Beleuchtung per
Fernbedienung {ber die App auf Ihnrem Smartphone oder (iber die Alexa-App. In der App kénnen Sie den Farbton einstellen und aus einem
breiten RGB-Farbspektrum wéhlen. Sie kdnnen auch die Sprachsteuerung liber Alexa und Google Assistant verwenden.
Wichtigste Merkmale: Mdglichkeit, den Streifen alle 10 cm zu schneiden. AuRergewdhnliche Lebensdauer von bis zu 30.000 Stunden.
Kompatibel mit kiinstlichen Intelligenzsystemen wie Google Home und Amazon Alexa — (iber diese Plattformen kénnen Sie die Beleuchtung
per Sprache steuern. Der Controller verfiigt (iber ein integriertes Mikrofon, sodass der LED-Streifen auf Musik reagieren kann — iiber die
Fernbedienung kénnen 4 Modi ausgewahit werden.
Technische Daten: Betriebstemperaturbereich: -10 °C bis +40 °C. Luftfeuchtigkeitsbereich fiir den ordnungsgemaRen Gebrauch: <65 % r.
F. Eingangsstromversorgung: AC 220 V-240 V, 50-60 Hz. Eingangsspannung LED-Streifen: 12V /2 A, max. 24 W. Lichtfarbe: RGB.
Durchschnittliche Lebensdauer: bis zu 30.000 Stunden. LED-Typ: SMD5050 (RGB). Schutzart des LED-Streifens: IP65. Schutzart der
Fernbedienung: IP40. Schutzart des Netzteils: IP20. LED-Streifenlange: 10 m. Abschneidbar alle: 10 cm. Die Knopfzelle CR2032 fiir die
Fernbedlenung ist nicht im Lieferumfang enthalten.

i zur App-Ir ion: Suchen Sie im App Store / Google Play nach der App ,Smart Life", laden Sie sie herunter und installieren
Sie sie auf Ihrem Gert. Offnen Sie die Smart Life-App und klicken Sie auf die Schaltfliche ,Registrieren” (wenn Sie die App bereits fiir
andere Smart-Home-Produkte verwenden, melden Sie sich mit Inrem bestehenden Konto an und fahren Sie mit der Einrichtung der
Gluhbirne fort). Geben Sie lhre E-Mail-Adresse ein, mit der Sie sich bei der App anmelden méchten, und klicken Sie auf die Schaltflache
.Bestétigungscode anfordern®. Sie erhalten einen Bestétigungscode per E-Mail — geben Sie diesen in die App ein. Legen Sie lhr Passwort
fest.
Kiirzen des Streifens, Installation: Vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass der Streifen nicht an die Stromversorgung
angeschlossen ist. Messen Sie die gewiinschte Lange und schneiden Sie den Streifen an den markierten Schnittpunkten ab. Achten Sie
darauf, dass die Kontakte nicht beschadigt werden. Bei Beschadigungen den Bereich mit hitzebestandigem, nicht leitfahigem,
transparentem Klebeband abdecken. Bringen Sie den Streifen nur auf einer ebenen, sauberen und porenfreien Oberflache an. Ziehen Sie
die Schutzfolie langsam vom Ende ab, das mit dem Netzteil verbunden ist. Achten Sie darauf, dass das Ende des Streifens einen Anschluss
fir den Anschluss an den Adapter enthalt. SchlieBen Sie das Netzteil an. Wenn Sie die Fernbedienung verwenden, platzieren Sie den IR-
Sensor des Adapters an einer gut sichtbaren Stelle. Wir empfehlen, den Adapter mit doppelseitigem Klebeband zu befestigen. Verbinden
Sie lhr Smartphone mit dem WLAN und 6ffnen Sie die App. Klicken Sie auf ,Gerat hinzufiigen“ (oder das ,+“-Symbol). Wahlen Sie
,Beleuchtung” — ,Lichtleisten* Aktivieren Sie den Pairing-Modus, indem Sie den Adapter schnell hintereinander ein-/aus-/ein-/aus-/ein
schalten. Der Streifen beginnt zu blinken. Bestétigen Sie in der App das Blinken, indem Sie ,Schnell blinken* auswéhlen Geben Sie |hr
WLAN-Passwort ein und bestatigen Sie mit ,OK" Vergewissern Sie sich, dass der Streifen noch blinkt — andernfalls wiederholen Sie den
Kopplungsvorgang. Nach erfolgreicher Kopplung wird ,Erfolgreich hinzugefiigt* angezeigt. Wir empfehlen, das Gerét zur besseren
Organisation {iber das Stiftsymbol umzubenennen. Klicken Sie auf ,Fertig*, um zu bestétigen.
Fernbedienung: Die Fernbedienung muss nicht gekoppelt werden und kann den Streifen sofort steuern.
Wenn die Fernbedienung nicht reagiert, iiberpriifen Sie, ob die Knopfzelle eingelegt ist und keine Gegensténde die Sichtlinie zwischen der
LED der Fernbedienung und dem Sensor am Netzteil blockieren.
Proprietdres System: Das proprietare System ist ein offenes Protokoll (Anwendung), das direkt vom Produkthersteller fiir die drahtlose
Kommunikation innerhalb von Hausautomationssystemen entwickelt wurde. Die Anwendung kann in der Regel kostenlos in den App-Stores
(App Store / Google Play) oder auf der Website des Herstellers heruntergeladen werden.
Die App bietet alle notwendigen Funktionen zur Steuerung von Beleuchtung, Jalousien und Geréaten sowie zur Einstellung von
Temperaturen und Heizplénen, einschlieRlich der Ferniiberwachung Ihres Hauses oder Ihrer Wohnung. Die Verfiigbarkeit von
Sprachassistenten hangt von den unterstiitzten Sprachen und Landern ab.
Sicherheitshinweise:
Uchovavejte mimo dosah déti.
Verwenden Sie nur Originalteile (Netzteil, Controller, LED-Streifen). Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die Verwendung
von Nicht-Originalteilen entstehen. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Streifens, der Anschliisse und der Batterien. Verwenden
Sie nur die empfohlenen Batterietypen.
Das Gerét nicht zerlegen — interne Reparaturen sind nicht zuldssig.
Von Kindern fernhalten.
Vor der Reinigung oder Handhabung immer die Batterien entfernen und das Geréat vom Stromnetz trennen.
Nicht Feuchtigkeit oder Wasser aussetzen — das Produkt ist nicht wasserdicht. Nicht mit nassen Handen anfassen, um Stromschlége zu
vermeiden.
Vor Uberhitzung schiitzen — nicht in geschlossenen Rdumen verwenden oder hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung
aussetzen.
Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer oder Wasser und tauchen Sie sie nicht in aggressive Flissigkeiten.
Der Streifen darf nur an den dafiir vorgesehenen Stellen (Scherensymbol) und nur nach Trennen der Stromversorgung geschnitten
werden.
Uberpriifen Sie nach dem Schneiden die Versiegelung — wenn sie beschadigt ist, versiegeln Sie sie mit einem geeigneten Klebstoff oder
Silikon, um die IP-Schutzart aufrechtzuerhalten.
Die zulassige Lange des Streifens darf nicht tiberschritten werden, da dies zu Spannungsabfall oder ungleichméaRiger Helligkeit fiilhren
kann.
Achten Sie auf die richtige Polaritat, um Fehlfunktionen oder Beschadigungen zu vermeiden (positive Pole / tibereinstimmende
Kabelfarben).




FR—MANUEL D'UTILISATION

Contenu du colis : Bande LED, contréleur LED, adaptateur secteur, télécommande, manuel.

Contréle via I'application et la voix : Connectez la bande LED WG au Wi-Fi et contrélez I'éclairage a distance a I'aide de I'application sur
votre téléphone ou via I'application Alexa. Dans I'application, vous pouvez régler la teinte de la couleur, avec un large spectre de couleurs
RVB au choix. Vous pouvez également utiliser la commande vocale via Alexa et Google Assistant.

Caractéristiques principales : Possibilité de couper la bande tous les 10 cm. Durée de vie exceptionnelle pouvant atteindre 30 000
heures. Compatible avec les systémes d'intelligence artificielle tels que Google Home et Amazon Alexa : vous pouvez controler I'éclairage a
la voix a l'aide de ces plateformes. Le contrleur comprend un microphone intégré, permettant a la bande LED de réagir a la musique — 4
modes peuvent étre sélectionnés via la télécommande.

Spécifications techniques : Plage de température de fonctionnement : -10 °C a +40 °C. Plage d'humidité pour une utilisation correcte : <65
% HR. Tension d'alimentation : CA 220 V-240 V, 50-60 Hz. Tension d'entrée de la bande LED : 12V /2 A, max. 24 W. Couleur de la
lumiére : RGB. Durée de vie moyenne : jusqu'a 30 000 heures. Type de LED : SMD5050 (RGB). Indice de protection de la bande LED :
IP65. Indice de protection de la télécommande : IP40. Indice de protection de I'adaptateur secteur : IP20. Longueur de la bande LED : 10 m.
Découpable tous les : 10 cm. La pile bouton CR2032 pour la télécommande n'est pas incluse dans I'emballage.

Guide d'installation de I'application : Recherchez I'application « Smart Life » sur I'App Store / Google Play, téléchargez-la et installez-la
sur votre appareil. Ouvrez I'application Smart Life et cliquez sur le bouton « S'inscrire » (si vous utilisez déja I'application pour d'autres
produits domotiques, connectez-vous a votre compte existant et passez a la section de configuration de I'ampoule). Saisissez |'adresse e-
mail que vous utiliserez pour vous connecter a I'application, puis cliquez sur le bouton « Obtenir le code de vérification ». Vous recevrez un
code de vérification par e-mail. Saisissez-le dans I'application. Définissez votre mot de passe.

Raccourci: 1t de la bande, i ion : Avant de couper, assurez-vous que la bande n'est pas connectée a |'alimentation. Mesurez
la longueur souhaitée et coupez la bande aux points de coupe marqués. Assurez-vous que les contacts ne sont pas endommagés. Si vous
constatez des dommages, recouvrez la zone avec un adhésif transparent, résistant a la chaleur et non conducteur. Appliquez la bande
uniquement sur une surface plane, propre et non poreuse. Retirez progressivement le film protecteur & partir de I'extrémité reliée a
I'adaptateur secteur. Assurez-vous que |'extrémité de la bande comprend un connecteur pour le raccordement a l'adaptateur. Branchez
I'adaptateur secteur. Si vous utilisez la télécommande, placez le capteur IR de I'adaptateur dans un endroit visible. Nous vous
recommandons de fixer 'adaptateur a I'aide de ruban adhésif double face. Connectez votre téléphone au Wi-Fi et ouvrez I'application.
Cliquez sur « Ajouter un appareil » (ou sur l'icdne « + »). Sélectionnez « Eclairage » — « Bandes lumineuses » Activez le mode d'appairage
en allumant/éteignant/allumant/éteignant/allumant rapidement I'adaptateur. La bande commencera a clignoter. Dans I'application, confirmez
le clignotement en sélectionnant « clignotement rapide » Saisissez votre mot de passe Wi-Fi et confirmez en appuyant sur « OK » Vérifiez
que la bande clignote toujours. Si ce n'est pas le cas, répétez le processus de couplage. Une fois le jumelage réussi, le message « Ajout
réussi » s'affiche. Nous vous recommandons de renommer I'appareil & l'aide de l'icone en forme de crayon pour une meilleure organisation.
Cliquez sur « Terminé » pour confirmer.

Fonctionnement de la télécommande : La télécommande ne nécessite aucun appairage et permet de controler immédiatement la bande.
Si la télécommande ne répond pas, vérifiez que la pile bouton est bien insérée et qu'aucun objet ne bloque la ligne de visée entre la LED de
la télécommande et le capteur de I'adaptateur secteur.

Systéme propriétaire : Le systéme propriétaire est un protocole ouvert (application) développé directement par le fabricant du produit pour
la communication sans fil au sein des systémes domotiques. L'application est disponible en téléchargement sur les boutiques d'applications
mobiles (App Store / Google Play), généralement gratuitement, ou sur le site web du fabricant.

L'application fournit toutes les fonctions nécessaires pour controler I'éclairage, les stores et les appareils électroménagers, ainsi que pour
régler la température et les programmes de chauffage, y compris la surveillance a distance de votre maison ou de votre appartement. La
disponibilité des assistants vocaux dépend des langues et des pays pris en charge.

Consignes de sécurité :

Uchovavejte mimo dosah déti.

Utilisez uniquement des composants d'origine (adaptateur secteur, contréleur, bande LED). Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par ['utilisation de piéces non d'origine. Vérifiez régulierement I'état de la bande, des connecteurs et des piles. Utilisez
uniquement les types de piles recommandés.

Ne démontez pas I'appareil — aucune réparation interne n'est autorisée.

Gardez-le hors de portée des enfants.

Toujours déconnecter les piles et I'alimentation avant de nettoyer ou de manipuler I'appareil.

N'exposez pas le produit & I'humidité ou a I'eau, il n'est pas étanche. Ne manipulez pas avec les mains mouillées pour éviter tout risque
d'électrocution.

Protégez I'appareil de la surchauffe : ne I'utilisez pas dans des espaces clos et ne I'exposez pas a des températures élevées ou a la
lumiere directe du soleil.

Ne jetez jamais les piles au feu ou dans I'eau et ne les plongez pas dans des liquides agressifs.

La bande ne peut étre coupée qu'aux endroits prévus a cet effet (symbole des ciseaux) et uniquement aprés avoir débranché
I'alimentation.

Aprés la découpe, vérifiez le joint — s'il est endommagé, colmatez-le avec un adhésif ou du silicone approprié afin de maintenir I'indice de
protection IP.

« Ne dépassez pas la longueur maximale de la bande, car cela pourrait entrainer une chute de tension ou une luminosité inégale.




« Respectez la polarité pour éviter tout dysfonctionnement ou dommage (poles positifs / couleurs de fils correspondantes).

IT—MANUALE D'USO

Contenuto della confezione: Striscia LED, controller LED, alimentatore, telecomando, manuale.

Controllo tramite app e voce: Collega la striscia LED WG al Wi-Fi e controlla l'illuminazione da remoto utilizzando I'app sul tuo telefono o
tramite I'APP Alexa. Nell'app & possibile regolare la tonalita del colore, con un ampio spettro di colori RGB tra cui scegliere. Puoi anche
utilizzare il controllo vocale tramite Alexa e Google Assistant.

Caratteristiche principali: Possibilita di tagliare la striscia ogni 10 cm. Eccezionale durata fino a 30.000 ore. Compatibile con sistemi di
intelligenza artificiale come Google Home e Amazon Alexa: & possibile controllare I'illuminazione con la voce utilizzando queste piattaforme.
I controller include un microfono integrato che consente alla striscia LED di rispondere alla musica: & possibile selezionare 4 modalita
tramite il telecomando.

Specifiche tecniche: Intervallo di temperatura di funzionamento: da -10 °C a +40 °C. Intervallo di umidita per un uso corretto: <65% RH.
Tensione di alimentazione: CA 220 V-240 V, 50-60 Hz. Tensione di ingresso della striscia LED: 12V /2 A, max. 24 W. Colore della luce:
RGB. Durata media: fino a 30.000 ore. Tipo di LED: SMD5050 (RGB). Grado di protezione della striscia LED: IP65. Grado di protezione del
telecomando: IP40. Grado di protezione dell'adattatore di alimentazione: IP20. Lunghezza striscia LED: 10 m. Tagliabile ogni: 10 cm. La
batteria a bottone CR2032 per il telecomando non é inclusa nella confezione.

Guida all'installazione dell'app: Cerca |'app "Smart Life" su App Store / Google Play, scaricala e installala sul tuo dispositivo. Apri I'app
Smart Life e clicca sul pulsante "Registrati" (se utilizzi gia I'app per altri prodotti smart home, continua con il tuo account esistente e procedi
alla sezione di configurazione della lampadina). Inserisci il tuo indirizzo e-mail, che utilizzerai per accedere all'app, e clicca sul pulsante
"Ottieni codlce di verifica". Rlceveral un codice di verifica via e-mail: inseriscilo nell'app. Imposta la tua password.

A la striscia, i Prima di tagliare, assicurati che la striscia non sia collegata all'alimentazione. Misura la lunghezza
desiderata e taglia la striscia nei punti di taglio contrassegnati. Assicurarsi che i contatti non siano danneggiati. Se si riscontrano danni,
coprire I'area con adesivo trasparente, resistente al calore e non conduttivo. Applicare la striscia solo su una superficie piana, pulita e non
porosa. Rimuovere gradualmente la pellicola protettiva dall'estremita collegata all'adattatore di alimentazione. Assicurarsi che I'estremita
della striscia includa un connettore per il collegamento all'adattatore. Collegare I'alimentatore. Se si utilizza il telecomando, posizionare il
sensore IR dell'adattatore in una posizione visibile. Si consiglia di fissare I'adattatore con nastro biadesivo. Connetti il telefono al Wi-Fi e apri
I'app. Clicca su "Aggiungi dispositivo" (o sullicona "+"). Seleziona "llluminazione" — "Strisce luminose" Attiva la modalita di accoppiamento
accendendo e spegnendo rapidamente I'adattatore (accendi/spegni/accendi/spegni/accendi). La striscia iniziera a lampeggiare. Nell'app,
conferma il lampeggiamento selezionando "lampeggia rapidamente” Inserisci la password Wi-Fi e conferma con "OK" Assicurati che la
striscia continui a lampeggiare, altrimenti ripeti il processo di accoppiamento. Una volta completato I'accoppiamento, verra visualizzato il
messaggio "Aggiunto con successo". Si consiglia di rinominare il dispositivo utilizzando I'icona a forma di matita per una migliore
orgamzzazmne Cllcca su "Fatto" per confermare.

Funzior del do: Il telecomando non richiede alcun accoppiamento e pud controllare immediatamente la striscia.

Se il telecomando non risponde, verificare che la batteria a bottone sia inserita e che non vi siano oggetti che ostruiscono la linea di vista tra
il LED del telecomando e il sensore sull'alimentatore.

Sistema proprietario: |l sistema proprietario & un protocollo aperto (applicazione) sviluppato direttamente dal produttore del prodotto per la
comunicazione wireless all'interno dei sistemi di automazione domestica. L'applicazione & disponibile per il download dagli app store (App
Store / Google Play), solitamente a titolo gratuito, o dal sito web del produttore.

L'app fornisce tutte le funzioni necessarie per controllare l'illuminazione, le tende e gli elettrodomestici, nonché per impostare la temperatura
e i programmi di riscaldamento, compreso il monitoraggio remoto della casa o dell'appartamento. La disponibilita degli assistenti vocali
dipende dalle lingue e dai paesi supportati.

Istruzioni di sicurezza:

e Tenere fuori dalla portata dei bambini.

« Utilizza solo componenti originali (alimentatore, controller, striscia LED). Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso di
parti non originali. Controllare regolarmente lo stato della striscia, dei connettori e delle batterie. Utilizzare solo i tipi di batterie consigliati.
Non smontare il dispositivo: non & consentita alcuna riparazione interna.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Scollegare sempre le batterie e I'alimentazione prima di pulire o maneggiare il prodotto.

Non esporre all'umidita o all'acqua: il prodotto non & impermeabile. Non maneggiare con le mani bagnate per evitare scosse elettriche.
Proteggere dal surriscaldamento: non utilizzare in spazi chiusi né esporre a temperature elevate o alla luce solare diretta.

Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell'acqua e non immergerle in liquidi aggressivi.

La striscia pud essere tagliata solo nei punti indicati (simbolo delle forbici) e solo dopo aver scollegato I'alimentazione.

Dopo il taglio, controllare la guarnizione: se danneggiata, sigillarla con adesivo o silicone adatto per mantenere il grado di protezione IP.
Non superare la lunghezza consentita della striscia, poiché cio potrebbe causare una caduta di tensione o una luminosita irregolare.
Mantenere la polarita corretta per evitare malfunzionamenti o danni (positivi / colori dei fili corrispondenti).

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking: LED-strip, LED-controller, voedingsadapter, afstandsbediening, handleiding.
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Bediening via app en spraak: Verbind de WG LED-strip met wifi en bedien de verlichting op afstand met de app op je telefoon of via de
Alexa-app. In de app kun je de kleurtoon aanpassen, met een breed RGB-kleurenspectrum om uit te kiezen. U kunt ook spraakbesturing
gebruiken via Alexa en Google Assistant.
Belangrijkste kenmerken: Mogelijkheid om de strip om de 10 cm te knippen. Uitzonderlijke levensduur van maximaal 30.000 uur.
Compatibel met kunstmatige intelligentiesystemen zoals Google Home en Amazon Alexa — u kunt de verlichting met uw stem bedienen via
deze platforms. De controller heeft een ingebouwde microfoon, waardoor de ledstrip op muziek kan reageren — via de afstandsbediening
kunt u kiezen uit 4 modi.
Technische specificaties: Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +40°C. Vochtigheidsbereik voor correct gebruik: <65% RV. Ingangsspanning
voeding: AC 220V—-240V 50-60Hz. Ingangsspanning LED-strip: 12V /2 A, max. 24 W. Lichtkleur: RGB. Gemiddelde levensduur: tot 30.000
uur. LED-type: SMD5050 (RGB). Beschermingsgraad LED-strip: IP65. Beschermingsklasse afstandsbediening: IP40. Beschermingsklasse
voedingsadapter: IP20. LED-strip lengte: 10 m. Afsnijdbaar om de: 10 cm. De knoopcelbatterij CR2032 voor de afstandsbediening is
niet inbegrepen in de verpakking.
App-installatiehandleiding: Zoek de app 'Smart Life' in de App Store / Google Play, download deze en installeer deze op uw apparaat.
Open de Smart Life-app en klik op de knop 'Registreren’ (als u de app al voor andere slimme producten voor thuis gebruikt, gaat u verder
met uw bestaande account en gaat u naar het gedeelte voor het instellen van de lamp). Voer het e-mailadres in dat u wilt gebruiken om u
aan te melden bij de app en klik op de knop 'Verificatiecode aanvragen'. U ontvangt een verificatiecode via e-mail. Voer deze in de app in.
Stel uw wachtwoord in.
De strip inkorten, installatie: Zorg ervoor dat de strip niet is aangesloten op het stroomnet voordat u deze afsnijdt. Meet de gewenste
lengte en knip de strip op de gemarkeerde knipplaatsen door. Zorg ervoor dat de contactpunten niet beschadigd zijn. Als u beschadigingen
constateert, bedek het gebied dan met hittebestendige, niet-geleidende, transparante lijm. Breng de strip alleen aan op een vlak, schoon en
niet-poreus oppervlak. Verwijder de beschermende achterkant geleidelijk vanaf het uiteinde dat is aangesloten op de voedingsadapter. Zorg
ervoor dat het uiteinde van de strip een connector heeft voor aansluiting op de adapter. Sluit de voedingsadapter aan. Als u de
afstandsbediening gebruikt, plaats dan de IR-sensor van de adapter op een zichtbare plaats. Wij raden aan de adapter met dubbelzijdige
plakband te bevestigen. Verbind uw telefoon met wifi en open de app. Klik op 'Apparaat toevoegen' (of het pictogram '+'). Selecteer
'Verlichting' — 'Stripverlichting' Activeer de koppelingsmodus door de adapter snel achter elkaar aan/uit/aan/uit/aan te zetten. De strip begint
te knipperen. Bevestig in de app dat het knipperen wordt herkend door 'snel knipperen' te selecteren Voer uw wifi-wachtwoord in en
bevestig met 'OK' Controleer of de strip nog steeds knippert. Als dit niet het geval is, herhaal dan het koppelingsproces. Zodra het koppelen
is gelukt, verschijnt "Toegevoegd' op het scherm. We raden u aan het apparaat te hernoemen met behulp van het potloodpictogram voor
een betere organisatie. Klik op 'Gereed' om te bevestigen.

iening met de afstar dieni De afstandsbediening hoeft niet te worden gekoppeld en kan de strip onmiddellijk bedienen.
Als de afstandsbediening niet reageert, controleer dan of de knoopcelbatterij is geplaatst en of er geen voorwerpen zijn die het zicht tussen
de LED van de afstandsbediening en de sensor op de voedingsadapter blokkeren.
Eigen systeem: Het eigen systeem is een open protocol (applicatie) dat rechtstreeks door de fabrikant van het product is ontwikkeld voor
draadloze communicatie binnen domoticasystemen. De applicatie kan meestal gratis worden gedownload in de app stores (App Store /
Google Play) of op de website van de fabrikant.
De app biedt alle benodigde functies voor het bedienen van verlichting, jaloezieén en apparaten, evenals voor het instellen van
temperaturen en verwarmingsschema's, inclusief bewaking op afstand van uw huis of appartement. De beschikbaarheid van
spraakassistenten is afhankelijk van de ondersteunde talen en landen.
Veiligheidsinstructies:
Uchovavejte mimo dosah déti.
Gebruik alleen originele onderdelen (voedingsadapter, controller, ledstrip). De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door het gebruik van niet-originele onderdelen. Controleer regelmatig de staat van de strip, de connectoren en de batterijen. Gebruik
alleen de aanbevolen batterijtypes.
Demonteer het apparaat niet — interne reparaties zijn niet toegestaan.
Buiten bereik van kinderen houden.
Verwijder altijd de batterijen en schakel de stroom uit voordat u het apparaat reinigt of hanteert.
Niet blootstellen aan vocht of water — het product is niet waterdicht. Niet met natte handen hanteren om elektrische schokken te
voorkomen.
Bescherm tegen oververhitting — niet gebruiken in afgesloten ruimtes of blootstellen aan hoge temperaturen of direct zonlicht.
Gooi batterijen nooit in vuur of water en dompel ze niet onder in agressieve vloeistoffen.
De strip mag alleen op de daarvoor bestemde plaatsen (schaar-symbool) worden doorgeknipt en alleen nadat de stroom is
uitgeschakeld.
Controleer na het knippen de afdichting — indien beschadigd, dicht deze dan af met geschikte lijm of siliconen om de IP-
beschermingsgraad te behouden.
Overschrijd de toegestane lengte van de strip niet, omdat dit spanningsverlies of ongelijkmatige helderheid kan veroorzaken.
Zorg voor de juiste polariteit om storingen of schade te voorkomen (positieve / bijpassende draadkleuren).

ES—MANUAL DE USO

Contenido del paquete: Tira LED, controlador LED, adaptador de corriente, mando a distancia, manual.




Control mediante aplicacion y voz: Conecta la tira LED WG al Wi-Fi y controla la iluminacién de forma remota mediante la aplicacion de
tu teléfono o a través de la aplicacion Alexa. En la aplicacion, puedes ajustar el tono del color, con un amplio espectro de colores RGB para
elegir. También puedes utilizar el control por voz a través de Alexa y Google Assistant.

Caracteristicas principales: Opcion de cortar la tira cada 10 cm. Excepcional vida util de hasta 30 000 horas. Compatible con sistemas de
inteligencia artificial como Google Home y Amazon Alexa: puedes controlar la iluminacién con la voz a través de estas plataformas. El
controlador incluye un micréfono integrado que permite que la tira LED responda a la musica; se pueden seleccionar 4 modos mediante el
mando a distancia.

Especificaciones técnicas: Rango de temperatura de funcionamiento: -10 °C a +40 °C. Rango de humedad para un uso adecuado: <65 %
HR. Voltaje de entrada de la fuente de alimentacion: CA 220 V-240 V, 50-60 Hz. Voltaje de entrada de la tira LED: 12 V/ 2 A, max. 24 W.
Color de la luz: RGB. Vida util media: hasta 30 000 horas. Tipo de LED: SMD5050 (RGB). indice de proteccion de la tira LED: IP65. indice
de proteccion del mando a distancia: IP40. indice de proteccion del adaptador de corriente: 1P20. Longitud de la tira LED: 10 m. Se puede
cortar cada: 10 cm. La pila de botén CR2032 para eI mando a di: ia no esta i ida en el

Guia de i ion de la aplicacion: Busque la i6n «Smart Life» en App Store / Google Play, descarguela e instalela en su
dispositivo. Abra la aplicacion Smart Life y haga clic en el botén «Registrarse» (si ya utiliza la aplicacion para otros productos domésticos
inteligentes, contintie con su cuenta existente y pase a la seccion de configuracion de la bombilla). Introduzca la direccion de correo
electrénico que utilizara para iniciar sesion en la aplicacion y haga clic en el botén «Obtener codigo de verificacion». Recibira un cédigo de
verificacion por correo electrénico; introduzcalo en la aplicacion. Establece tu contrasena.

Acortar la tira, instalacién: Antes de cortar, asegUrate de que la tira no esté conectada a la corriente. Mida la longitud deseada y corte la
tira por los puntos de corte marcados. Asegurese de que los contactos no estén dafados. Si detecta algin dario, cubra la zona con
adhesivo transparente, resistente al calor y no conductor. Aplique la tira solo sobre una superficie plana, limpia y no porosa. Retire
gradualmente el protector de la parte conectada al adaptador de corriente. Aseglrese de que el extremo de la tira incluye un conector para
conectarla al adaptador. Conecte el adaptador de corriente. Si utiliza el mando a distancia, coloque el sensor IR del adaptador en un lugar
visible. Recomendamos fijar el adaptador con cinta adhesiva de doble cara. Conecte su teléfono a la red Wi-Fi y abra la aplicacion. Haga
clic en «Afadir dispositivo» (0 en el icono «+»). Seleccione «lluminacion» — «Tiras de luces» Active el modo de emparejamiento
encendiendo y apagando el adaptador rapidamente varias veces seguidas. La tira comenzara a parpadear. En la aplicacion, confirma el
parpadeo seleccionando «parpadeo rapido» Introduce la contrasefia de tu red Wi-Fi y confirma con «Aceptar» Asegurate de que la tira
sigue parpadeando; de lo contrario, repite el proceso de emparejamiento. Una vez emparejado correctamente, aparecera «Anadido
correctamente». Te recomendamos cambiar el nombre del dispositivo con el icono del lapiz para organizarlo mejor. Haga clic en «Hecho»
para confirmar.

Funcionamiento del mando a distancia: El mando a distancia no requiere emparejamiento y puede controlar la tira inmediatamente.

Si el mando a distancia no responde, compruebe que la pila de botén esta insertada y que no hay objetos que bloqueen la linea de visién
entre el LED del mando a distancia y el sensor del adaptador de corriente.

Sistema patentado: El sistema patentado es un protocolo abierto (aplicacion) desarrollado directamente por el fabricante del producto para
la comunicacién inalambrica dentro de sistemas de domética. La aplicacion se puede descargar de las tiendas de aplicaciones para
méviles (App Store / Google Play), normalmente de forma gratuita, o desde el sitio web del fabricante.

La aplicacién proporciona todas las funciones necesarias para controlar la iluminacion, las persianas y los electrodomésticos, asi como
para configurar la temperatura y los horarios de calefaccion, incluida la supervision remota de su casa o apartamento. La disponibilidad de
los asistentes de voz depende de los idiomas y paises compatibles.

Instrucciones de seguridad:

¢ Mantener fuera del alcance de los nifios.

Utiliza solo componentes originales (adaptador de corriente, controlador, tira LED). El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por el uso de piezas no originales. Compruebe regularmente el estado de la tira, los conectores y las pilas. Utilice inicamente
los tipos de pilas recomendados.

« No desmonte el dispositivo, no se permiten reparaciones internas.

e Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

« Desconecte siempre las pilas y la alimentacion antes de limpiar o manipular el producto.

« No exponga el producto a la humedad ni al agua, ya que no es resistente al agua. No lo manipule con las manos mojadas para evitar
descargas eléctricas.

« Protéjalo del sobrecalentamiento: no lo utilice en espacios cerrados ni lo exponga a altas temperaturas o a la luz solar directa.

« Nunca tire las pilas al fuego ni al agua, y no las sumerja en liquidos agresivos.

* La tira solo se puede cortar en los lugares indicados (simbolo de tijeras) y solo después de desconectar la alimentacion.

« Después de cortar, compruebe el sellado; si esta dafiado, séllelo con adhesivo o silicona adecuados para mantener el indice de

proteccion IP.
No exceda la longitud permitida de la tira, ya que esto podria provocar una caida de tension o un brillo desigual.
Mantenga la polaridad correcta para evitar averias o dafios (positivos/colores de cables coincidentes).

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Contetido da embalagem: Faixa LED, controlador LED, adaptador de alimentagao, controlo remoto, manual.
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Controlo através da aplicacdo e voz: Ligue a fita LED WG ao Wi-Fi e controle a iluminagdo remotamente usando a aplicagdo no seu
telemovel ou através da aplicagdo Alexa. Na aplicagdo, pode ajustar a tonalidade da cor, com um amplo espectro de cores RGB a escolha.
Também pode utilizar o controlo por voz através do Alexa e do Google Assistant.

Caracteristicas principais: Opg¢&o de cortar a fita a cada 10 cm. Vida util excecional de até 30.000 horas. Compativel com sistemas de
inteligéncia artificial, como Google Home e Amazon Alexa — pode controlar a iluminagéo por voz usando estas plataformas. O controlador
inclui um microfone integrado, permitindo que a fita LED responda & musica — 4 modos podem ser selecionados através do controlo
remoto.

Especificacoes técnicas: Intervalo de temperatura de funcionamento: -10 °C a +40 °C. Intervalo de humidade para utilizagdo adequada:
<65% RH. Tensao de entrada da fonte de alimentagéo: CA 220 V-240 V 50-60 Hz. Tens&o de entrada da faixa de LED: 12V /2 A, max.
24 W. Cor da luz: RGB. Vida util média: até 30.000 horas. Tipo de LED: SMD5050 (RGB). Classificagéo de protegéo da faixa de LED: IP65.
Classificagdo de protecao do controlo remoto: IP40. Classificagao de protegcdo do adaptador de alimentagao: IP20. Comprimento da fita
LED: 10 m. Cortavel a cada: 10 cm. A pilha botdo CR2032 para o controlo remoto néo esta incluida na embalagem.

Guia de instalagéo da aplicagéo: Procure a aplicagdo «Smart Life» na App Store/Google Play, transfira-a e instale-a no seu dispositivo.
Abra a aplicagdo Smart Life e clique no botdo «Registar» (se ja utiliza a aplicagdo para outros produtos domésticos inteligentes, continue
com a sua conta existente e avance para a secgédo de configuragdo da ldampada). Introduza o seu enderego de e-mail, que ira utilizar para
iniciar sessao na aplicag&o, e clique no botdo «Obter cédigo de verificagdo». Recebera um cédigo de verificagdo por e-mail — introduza-o
na aplicagéo. Defina a sua palavra-passe.

Encurtar a fita, instalagao: Antes de cortar, certifique-se de que a fita ndo esta ligada a alimentagao. Mega o comprimento desejado e
corte a fita nos pontos de corte marcados. Certifique-se de que os contactos néo estdo danificados. Se for detetado algum dano, cubra a
area com adesivo transparente, resistente ao calor e ndo condutor. Aplique a tira apenas numa superficie plana, limpa e nao porosa. Retire
gradualmente a pelicula protetora da extremidade conectada ao adaptador de alimentagao. Certifique-se de que a extremidade da tira inclui
um conector para ligagdo ao adaptador. Ligue o adaptador de alimentag&o. Se estiver a utilizar o controlo remoto, coloque o sensor IR do
adaptador num local visivel. Recomendamos fixar o adaptador com fita adesiva dupla-face. Ligue o seu telemével ao Wi-Fi e abra a
aplicagao. Clique em «Adicionar dispositivo» (ou no icone «+»). Selecione «lluminagdo» — «Fitas de luz» Ative 0 modo de
emparelhamento ligando/desligando/ligando/desligando/ligando o adaptador rapidamente. A faixa comegara a piscar. Na aplicagéo,
confirme o piscar selecionando «piscar rapidamente» Introduza a sua palavra-passe Wi-Fi e confirme com «OK» Certifique-se de que a
faixa ainda esta a piscar — caso contrario, repita o processo de emparelhamento. Apés o emparelhamento bem-sucedido, sera exibida a
mensagem «Adicionado com sucesso». Recomendamos renomear o dispositivo usando o icone de lapis para uma melhor organizagao.
Clique em «Concluido» para confirmar.

Operagao do controlo remoto: O controlo remoto ndo requer emparelhamento e pode controlar a faixa imediatamente.

Se o controlo remoto n&o responder, verifique se a pilha botdo esta inserida e se ndo ha objetos a bloquear a linha de viséo entre o LED do
controlo remoto e o sensor no adaptador de alimentagéo.

Sistema proprietario: O sistema proprietario ¢ um protocolo aberto (aplicagédo) desenvolvido diretamente pelo fabricante do produto para
comunicagao sem fios dentro de sistemas de automagé&o residencial. A aplicagéo esta disponivel para download em lojas de aplicagbes
moveis (App Store / Google Play), geralmente gratuita, ou no site do fabricante.

A aplicagéo fornece todas as fungdes necessarias para controlar a iluminagéo, persianas e eletrodomésticos, bem como para definir
temperaturas e horarios de aquecimento, incluindo monitorizagéo remota da sua casa ou apartamento. A disponibilidade de assistentes de
voz depende dos idiomas e paises suportados.

Instrugées de seguranga:

Mantenha fora do alcance das criangas.

« Use apenas componentes originais (adaptador de energia, controlador, faixa de LED). O fabricante néo se responsabiliza por danos
causados pelo uso de pegas ndo originais. Verifique regularmente o estado da fita, dos conectores e das pilhas. Utilize apenas os tipos
de pilhas recomendados.

N&o desmonte o dispositivo — ndo séo permitidas reparagdes internas.

Mantenha fora do alcance das criangas.

Desligue sempre as pilhas e a alimentagao antes de limpar ou manusear.

Nao exponha & humidade ou & agua — o produto néo é a prova de agua. Ndo manuseie com as méaos molhadas para evitar choques
elétricos.

Proteja contra superaquecimento — ndo utilize em espagos fechados nem exponha a altas temperaturas ou a luz solar direta.

Nunca deite as pilhas no fogo ou na dgua e ndo as mergulhe em liquidos agressivos.

A tira s6 pode ser cortada nos locais indicados (simbolo de tesoura) e somente apds desligar a alimentagéo.

Ap6s cortar, verifique a vedagdo — se estiver danificada, sele-a com adesivo adequado ou silicone para manter a classificagdo de
protegéo IP.

Né&o exceda o comprimento permitido da fita, pois isso pode causar queda de tens&o ou brilho irregular.

Mantenha a polaridade correta para evitar mau funcionamento ou danos (positivos/cores dos fios correspondentes).

HU — HASZNALATI UTMUTATO

A csomag tartalma: LED szalag, LED vezérl6, halézati adapter, taviranyito, hasznalati utasitas.
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Vezérlés alkalmazason és hanggal: Csatlakoztassa a WG LED szalagot a Wi-Fi halézathoz, és vezérelje a vilagitast tavolrol a telefonjan
lévé alkalmazas vagy az Alexa APP segitségével. Az alkalmazasban bedllithatja a szinarnyalatot, széles RGB szinskalabol valaszthat. Az
Alexa és a Google Assistant segitségével hangvezérlés is lehetséges.

Fébb jellemzdk: A szalag 10 cm-enként vaghato. Kivételes, akar 30 000 6ra élettartam. Kompatibilis mesterséges intelligencia
rendszerekkel, mint példaul a Google Home és az Amazon Alexa — ezeken a platformokon keresztiil hanggal vezérelheti a vilagitast. A
vezérl beépitett mikrofonnal rendelkezik, amely lehetévé teszi, hogy a LED-szalag reagaljon a zenére — a taviranyitéval 4 mod kéziil
valaszthat.

Miiszaki adatok: Uzemi hémérséklet-tartomany: -10°C és +40°C kozott. A megfeleld hasznalathoz sziikséges paratartalom: <65% RH.
Tapfesziiltség: AC 220V-240V 50-60Hz. LED szalag bemeneti feszilltség: 12 V / 2 A, max. 24 W. Fény szine: RGB. Atlagos élettartam:
akar 30 000 ora. LED tipus: SMD5050 (RGB). LED szalag védelmi besorolas: IP65. Tawranylto vedelm| besorolas: IP40. Tapegység
védelmi besorolasa: IP20. LED szalag hossza: 10 m. Vaghat6: 10 cm-enként. A tavirany é CR2032 nem
tartozék.

N .

i 6: Keresse meg az ,Smart Life” alkalmazast az App Store-ban / Google Play-en, téltse le és telepitse a
késziilékére. Nyissa meg a Smart Life alkalmazast, és kattintson a ,Regisztracié” gombra (ha mar hasznalja az alkalmazast mas
okosotthon-termékekhez, folytassa a meglévé fidkjaval, és Iépjen tovabb a ldmpa beallitasahoz). ifja be az e-mail cimét, amelyet az
alkalmazasba valo bejelentkezéshez fog hasznalni, majd kattintson a ,Get Verification Code” (Ellenérz6 kod kérése) gombra. E-mailben kap
egy ellendrzé kédot — irja be az alkalmazasba. Allitsa be a jelszavat.

A szalag roviditése, telepités: Vagas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a szalag nincs csatlakoztatva az aramellatashoz. Mérje meg a kivant
hosszusagot, és vagja le a szalagot a megjeldlt vagasi pontokon. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az érintkez6k nem sériiltek. Ha sérilést észlel,
fedje le a terliletet h6allo, nem vezetd, atlatszo ragasztoval. A szalagot csak sik, tiszta, nem porézus fellletre ragassza. A halozati
adapterhez csatlakozo végétdl kezdve fokozatosan huizza le a védéfdliat. Gyézédjon meg arrdl, hogy a szalag vége tartalmaz egy
csatlakozot az adapterhez vald csatlakoztatashoz. Csatlakoztassa a halozati adaptert. Taviranyitd hasznalata esetén helyezze az adapter
IR-érzékelGjét lathato helyre. Javasoljuk, hogy az adaptert kétoldalas ragasztoszalaggal rogzitse. Csatlakoztassa telefonjat a Wi-Fi
halézathoz, és nyissa meg az alkalmazast. Kattintson az ,Eszkdz hozzaadasa” (vagy a ,+" ikonra). Valassza a ,Vilagitas” — ,Szalagfények”
lehetdséget Kapcsolja be a parositasi modot az adapter gyors egymas utani be-/kikapcsolasaval. A szalag villogni kezd. Az alkalmazasban
vélassza a ,gyorsan villog” opciét, hogy megerésitse a villogast irja be a Wi-Fi jelszot, és erésitse meg az ,OK” gombbal Gy6zédjén meg
arrdl, hogy a szalag még mindig villog — ellenkezé esetben ismételje meg a parositasi folyamatot. A parositas sikeres befejezése utan a
.Sikeresen hozzaadva” felirat jelenik meg. A jobb szervezés érdekében javasoljuk, hogy a ceruza ikon segitségével nevezze at a
késziiléket. A megerdsitéshez kattintson a ,Kész” gombra.

Taviranyité miikddtetése: A taviranyité nem igényel parositast, és azonnal vezérelhet6 a szalag.

Ha a taviranyité nem reagal, ellenérizze, hogy a gombelem be van-e helyezve, és hogy nincs-e valami, ami eltakarja a taviranyité LED-je és
a halozati adapter érzékel6je kozotti latovonalat.

Sajat rendszer: A sajat rendszer egy nyilt protokoll (alkalmazas), amelyet kézvetleniil a termék gyartéja fejlesztett ki otthoni automatizalési
rendszerekben torténd vezeték nélkiili kommunikaciéra. Az alkalmazas letdlthetd a mobilalkalmazasok aruhazabdl (App Store / Google
Play), altalaban ingyenesen, vagy a gyarté weboldalarol.

Az alkalmazés minden sziikséges funkciét biztosit a vilagitas, a redényok és a késziilékek vezérléséhez, valamint a hémérséklet és a fiitési
Utemterv bedllitasahoz, beleértve az otthon vagy lakas tavoli felligyeletét is. A hangsegédek elérhetésége a tamogatott nyelvektdl és
orszagoktol fligg.

Biztonsagi utasitasok:

o Gyermekektdl elzarva tartando.

o Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon (tapegység, vezérlé, LED-szalag). A gyarté nem vallal feleldsséget a nem eredeti alkatrészek
hasznalatabdl ered6 karokért. Rendszeresen ellendrizze a szalag, a csatlakozok és az elemek allapotat. Csak az ajanlott tipusu
elemeket hasznalja.

Ne szerelje szét a késziiléket — belsd javitas nem megengedett.

Gyermekektdl elzarva tartando.

Tisztitas vagy kezelés el6tt mindig vegye ki az elemeket és valassza le az aramellatast.

Ne tegye nedvességnek vagy viznek kitéve — a termék nem vizallé. Aramiités veszélye miatt nedves kézzel ne fogd meg.

Ovja a ttilmelegedést — ne hasznalja zart térben, magas hémérsékleten vagy kozvetlen napfényben.

Az elemeket soha ne dobja tlizbe vagy vizbe, és ne meritse agressziv folyadékokba.

A szalagot csak a kijeldlt helyeken (oll6 szimbdlum) és csak az aramellatas levalasztasa utan lehet vagni.

Vagas utan ellendrizze a tomitést — ha sérlilt, ragassza le megfelelé ragasztéval vagy szilikonnal az IP-védelmi besorolas fenntartasa
érdekeben.

Ne haladja meg a szalag megengedett hosszat, mert ez fesziiltségesést vagy egyenetlen fényerét okozhat.

A meghibasodas vagy sériilés elkerlilése érdekében tartsa be a polaritast (pozitiv / megfelelé vezeték szinek).

HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Sadrzaj paketa: LED traka, LED kontroler, adapter za napajanje, daljinski upravija¢, uputstvo.
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Upravljanje putem aplikacije i glasa: Spojite WG LED traku na Wi-Fi i daljinski upravljajte rasvjetom pomoc¢u aplikacije na telefonu ili
putem Alexa aplikacije. U aplikaciji moZete prilagoditi nijansu boje, s izborom Sirokog RGB spektra boja. Takoder moZzete koristiti glasovno
upravljanje putem Alexe i Google Assistanta.

Kljuéne znacajke: Mogucnost rezanja trake svakih 10 cm. Izvanredan vijek trajanja do 30.000 sati. Kompatibilno sa sustavima umjetne
inteligencije kao §to su Google Home i Amazon Alexa — rasvjetu moZete kontrolirati glasom pomocu ovih platformi. Kontroler ukljucuje
ugradeni mikrofon, $to omogucuje LED traci da reagira na glazbu — 4 nacina rada mogu se odabrati putem daljinskog upravljaca.

Tehnicke specifikacije: Raspon radne temperature: -10°C do +40°C. Raspon vlaznosti za pravilnu upotrebu: <65% relativne vlaZnosti.
Ulazni napon napajanja: AC 220 V — 240 V 50 — 60 Hz. Ulazni napon LED trake: 12V / 2A, maks. 24W. Boja svjetla: RGB. Prosje¢ni vijek
trajanja: do 30.000 sati. Vrsta LED diode: SMD5050 (RGB). Stupanj zastite LED trake: IP65. Stupanj zastite daljinskog upravljaca: IP40.
Stupanj zastite adaptera za napajanje: IP20. Duljina LED trake: 10 m. Rezanje svakih: 10 cm. Gumbasta baterija CR2032 za daljinski
upravljaé nije uklju¢ena u pakiranje.

Vodic¢ za instalaciju aplikacije: PotraZite aplikaciju ,Smart Life“ u App Storeu / Google Playu, preuzmite je i instalirajte na svoj uredaj.
Otvorite aplikaciju Smart Life i kliknite gumb ,Registriraj se” (ako ve¢ koristite aplikaciju za druge pametne kuc¢anske proizvode, nastavite s
postojecim radunom i prijedite na odjeljak za postavljanje Zarulje). Unesite svoju adresu e-poste koju cete koristiti za prijavu u aplikaciju i
kliknite gumb "Preuzmi verifikacijski kod". Primit ¢ete kod za potvrdu putem e-poste - unesite ga u aplikaciju. Postavite svoju lozinku.
Skracivanje trake, ugradnja: Prije rezanja provjerite je li traka iskljucena iz struje. Izmjerite Zeljenu duljinu i izreZite traku na oznacenim
mjestima rezanja. Pazite da kontakti nisu oSteceni. Ako se otkrije bilo kakvo oStecenje, prekrijte podrucje prozirnim liepilom otpornim na
toplinu, koje ne provodi struju. Traku nanosite samo na ravnu i &istu, neporoznu povrsinu. Postupno odlijepite zastitnu foliju s kraja spojenog
na adapter za napajanje. Provjerite da kraj trake ima konektor za spajanje na adapter. Spojite adapter za napajanje. Ako koristite daljinski
upravlja¢, postavite IR senzor iz adaptera na vidljivo mjesto. Preporu¢ujemo pri¢vrs¢ivanje adaptera pomoc¢u dvostrane ljepljive trake.
Povezite telefon s Wi-Fi mrezom i otvorite aplikaciju. Kliknite na "Dodaj uredaj" (ili ikonu "+"). Odaberite "Rasvjeta" — "Trakaste svjetiljke".
Aktivirajte nacin uparivanja brzim uklju¢ivanjem/isklju¢ivanjem/ukljugivanjem/isklju¢ivanjem/ukljuéivanjem adaptera u brzom slijedu. Traka ¢e
poceti treptati. U aplikaciji potvrdite treptanje odabirom opcije "brzo treptanje”. Unesite lozinku za Wi-Fi i potvrdite s "U redu”. Provjerite
treperi li traka — u suprotnom ponovite postupak uparivanja. Nakon uspjesnog uparivanja, prikazat ¢e se "UspjeSno dodano". Preporucujemo
preimenovanje uredaja pomoc¢u ikone olovke radi bolje organizacije. Kliknite "Gotovo" za potvrdu.

Rad daljinskog upravljaca: Daljinski upravlja¢ ne zahtijeva nikakvo uparivanje i moze odmah kontrolirati traku.

Ako daljinski upravlja¢ ne reagira, provjerite je li gumbasta baterija umetnuta i da nema predmeta koji blokiraju vidnu liniju izmedu LED diode
daljinskog upravljaca i senzora na adapteru za napajanje.

Vlasnicki sustav: Vlasnicki sustav je otvoreni protokol (aplikacija) koju je izravno razvio proizvoda¢ proizvoda za beziénu komunikaciju
unutar sustava kuéne automatizacije. Aplikacija je dostupna za preuzimanje s mobilnih trZista aplikacija (App Store / Google Play), obi¢no
besplatno, ili s web stranice proizvodaca.

Aplikacija pruza sve potrebne funkcije za upravijanje rasvjetom, roletama i uredajima, kao i za postavljanje temperatura i rasporeda grijanja,
ukljuéujuci daljinski nadzor vaseg doma ili stana. Dostupnost glasovnih asistenata ovisi o podrzanim jezicima i zemljama.

Sigurnosne upute:

Uchovavejte mimo dosah déti.

Koristite samo originalne komponente (adapter za napajanje, kontroler, LED traku). Proizvoda¢ ne odgovara za $tetu nastalu koriStenjem
neoriginalnih dijelova. Redovito provjeravajte stanje trake, konektora i baterija. Koristite samo preporu¢ene tipove baterija.

Ne rastavljajte uredaj — unutarnji popravci nisu dopusteni.

Cuvati izvan dohvata djece.

Uvijek iskljucite baterije i napajanje prije ¢iS¢enja ili rukovanja.

Ne izlagati vlazi il vodi — proizvod nije vodootporan. Ne rukujte mokrim rukama kako biste izbjegli strujni udar.

Zastititi od pregrijavanja — ne koristiti u zatvorenim prostorima niti izlagati visokim temperaturama ili izravnoj sunéevoj svjetlosti.

Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu, niti ih uranjajte u agresivne tekucine.

Traka se moze rezati samo na za to predvidenim mjestima (simbol $kara) i tek nakon isklju¢ivanja napajanja.

Nakon rezanja provjerite brtvu — ako je o$tecena, zalijepite je odgovarajucim ljepilom ili silikonom kako biste odrzali IP zastitu.

Ne prekoracujte dopustenu duljinu trake, jer to moze uzrokovati pad napona ili neravnomjernu svjetlinu.

Odrzavaijte ispravan polaritet kako biste izbjegli kvar ili o$te¢enje (pozitivni polovi / odgovarajuce boje Zica).

SI— UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa: LED trak, LED krmilnik, napajalnik, daljinski upravljalnik, navodila za uporabo.

Upravljanje prek aplikacije in glasu: Povezite LED trak WG z Wi-Fi in osvetlitev upravljajte na daljavo prek aplikacije na telefonu ali prek
aplikacije Alexa. V aplikaciji lahko nastavite barvni odtenek, pri éemer lahko izbirate med Sirokim spektrom RGB barv. Uporabite lahko tudi
glasovno upravljanje prek Alexa in Google Assistant.

Kljucne znacilnosti: MoZnost rezanja traku na vsakih 10 cm. Iziemna Zivljenjska doba do 30.000 ur. ZdruZljivost z umetno inteligenco, kot
sta Google Home in Amazon Alexa — osvetlitev lahko upravljate z glasom prek teh platform. Krmilnik ima vgrajen mikrofon, ki omogo¢a, da
se LED trak odziva na glasbo — prek daljinskega upravljalnika lahko izbirate med 4 nacini.

Tehniéne specifikacije: Delovni temperaturni razpon: od -10 °C do +40 °C. Razpon vlaznosti za pravilno uporabo: <65 % RH. Vhodna
napetost napajanja: AC 220 V-240 V, 50-60 Hz. Vhodna napetost LED traku: 12 V / 2 A, maks. 24 W. Barva svetlobe: RGB. Povpre¢na
Zivljenjska doba: do 30.000 ur. Tip LED: SMD5050 (RGB). Stopnja zas¢ite LED traku: IP65. Stopnja za$¢ite daljinskega upravljainika: IP40.
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Stopnja za$¢ite napajalnika: IP20. Dolzina LED traku: 10 m. Rezljivost: 10 cm. Gumbna baterija CR2032 za daljinski upravljalnik ni
vkljuéena v paketu.

Navodila za namestitev aplikacije: V trgovini App Store / Google Play pois¢ite aplikacijo ,Smart Life", jo prenesite in namestite na svojo
napravo. Odprite aplikacijo Smart Life in kliknite gumb »Register« (Ee aplikacijo Ze uporabljate za druge pametne izdelke za dom, nadaljujte
z obstoje¢im ra¢unom in preidite na nastavitev Zarnice). Vnesite svoj e-postni naslov, ki ga boste uporabljali za prijavo v aplikacijo, in kliknite
gumb »Get Verification Code« (Pridobi kodo za preverjanje). Prek e-poste boste prejeli kodo za preverjanje — vnesite jo v aplikacijo.
Nastavite geslo.

Kraj$anje traku, namestitev: Pred rezanjem se prepriCajte, da trak ni priklju¢en na napajanje. lzmerite Zeleno dolzino in trak odreZite na
oznagenih mestih. Preverite, da stiki niso poskodovani. Ce opazite poskodbe, prekrijte obmogje s toplotno odporno, neprevodno, prozorno
lepilno trakom. Trako nalepite samo na ravno in Cisto, neporozno povrsino. Zascitno folijo postopoma odstranite s konca, ki je priklju¢en na
napajalnik. Prepri¢ajte se, da ima konec traku konektor za priklop na adapter. PoveZite napajalnik. Ce uporabljate daljinski upravijalnik,
namestite IR senzor iz adapterja na vidno mesto. Priporo¢amo, da adapter pritrdite z dvostranskim lepilnim trakom. Povezite telefon z Wi-Fi
in odprite aplikacijo. Kliknite »Dodaj napravo« (ali ikono »+«). Izberite »Osvetlitev« — »Strip Lights« Vklopite naéin seznanjanja tako, da
adapter hitro zaporedoma vklopite in izklopite. Trak bo zacel utripati. V aplikaciji potrdite utripanje z izbiro »hitro utripa« Vnesite geslo za Wi-
Fi in potrdite z »OK« Preverite, ali trak $e vedno utripa — v nasprotnem primeru ponovite postopek povezovanja. Po uspe$nem seznanjanju
se prikaze »Dodano uspesno«. Za bolj$o organizacijo priporo¢amo, da napravo preimenujete z ikono svinénika. Za potrditev kliknite »Done«
(Kon¢ano).

Delovanje daljinskega upravljalnika: Daljinski upravljalnik ne zahteva seznanjanja in lahko takoj upravija trak.

Ce daljinski upravljalnik ne deluje, preverite, ali je vstavijena gumbna baterija in ali ni predmetov, ki bi ovirali vidno polje med LED-diodo
daljinskega upravljalnika in senzorjem na napajalniku.

Lastniski sistem: LastniSki sistem je odprt protokol (aplikacija), ki ga je neposredno razvil proizvajalec izdelka za brezZi¢no komunikacijo
znotraj sistemov za avtomatizacijo doma. Aplikacija je na voljo za prenos v trgovinah z mobilnimi aplikacijami (App Store / Google Play),
obi¢ajno brezplacno, ali na spletni strani proizvajalca.

Aplikacija ponuja vse potrebne funkcije za upravljanje razsvetljave, Zaluzij in aparatov ter za nastavljanje temperature in urnikov ogrevanja,
vkljuéno z daljinskim nadzorom vasega doma ali stanovanja. RazpoloZljivost glasovnih pomoénikov je odvisna od podprtih jezikov in drzav.
Varnostna navodila:

* Hranite izven dosega otrok.

Uporabljajte samo originalne komponente (napajalnik, krmilnik, LED trak). Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, nastalo zaradi uporabe
neoriginalnih delov. Redno preverjajte stanje traku, konektorjev in baterij. Uporabljajte samo priporo¢ene tipe baterij.

Naprave ne razstavljajte — notranja popravila niso dovoljena.

Hranite izven dosega otrok.

Pred ¢is¢enjem ali rokovanjem vedno izkljucite baterije in napajanje.

Ne izpostavljajte vlagi ali vodi — izdelek ni vodoodporen. Da bi se izognili elektricnemu udaru, ne rokovajte z mokrimi rokami.

Zascitite pred pregrevanjem — ne uporabljajte v zaprtih prostorih ali izpostavljajte visokim temperaturam ali neposredni son¢ni svetlobi.
Baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo in jih ne potapljajte v agresivne tekocine.

Trak lahko rezate samo na oznacenih mestih (simbol $karic) in samo po izklopu napajanja.

Po odrezanju preverite tesnilo — ¢e je poSkodovano, ga zatesnite z ustreznim lepilom ali silikonom, da ohranite stopnjo zas¢ite IP.

Ne presezite dovoljene dolZine traku, saj lahko to povzroéi padec napetosti ali neenakomerno svetlost.

Ohranite pravilno polariteto, da prepregite okvare ali pokodbe (pozitivni / ujemajoce se barve Zic).

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja: LED traka, LED kontroler, adapter za napajanje, daljinski upravlja¢, uputstvo.

Upravljanje putem aplikacije i glasa: Povezite WG LED traku na Wi-Fi i upravljajte osvetljenjem na daljinu pomocu aplikacije na svom
telefonu ili putem Alexa aplikacije. U aplikaciji moZete pode$avati nijansu boje, sa Sirokim RGB spektrom boja na raspolaganju. Mozete
koristiti i glasovno upravljanje putem Alexa i Google Assistant-a.

Kljucne karakteristike: Mogu¢nost secenja trake na svakih 10 cm. Izuzetno dug vek trajanja do 30.000 sati. Kompatibilno sa sistemima
vestacke inteligencije kao $to su Google Home i Amazon Alexa — moZzete upravljati osvetlienjem glasom koristeci ove platforme. Kontroler
sadrzi ugradeni mikrofon, $to omoguc¢ava LED traci da reaguje na muziku — 4 rezima se mogu izabrati putem daljinskog upravljaca.
Tehnicke specifikacije: Radni temperaturni opseg: -10°C do +40°C. Opseg vlaznosti za pravilnu upotrebu: <65% RH. Ulazni napon
napajanja: AC 220V—-240V 50-60Hz. Ulazni napon LED trake: 12V / 2A, maks. 24W. Boja svetla: RGB. Prosecan vek trajanja: do 30.000
sati. Tip LED-a: SMD5050 (RGB). Stepen zastite LED trake: IP65. Stepen zastite daljinskog upravljaca: IP40. Stepen zastite adaptera za
napajanje: 1P20. Duzma LED trake: 10m. Moguc¢nost secenja na svakih: 10 cm. Baterija CR2032 za daljinski nije uklju¢ena u pakovanje.
Vodi¢ za ir ije: PotraZite aplikaciju “Smart Life” na App Store-u / Google Play-u, preuzmite je i instalirajte na svoj uredaj.
Otvorite aplikaciju Smart Life i kliknite na dugme “Register” (ako vec¢ koristite aplikaciju za druge pametne uredaje, nastavite sa postoje¢im
nalogom i predite na pode$avanije sijalice). Unesite svoju email adresu koju ¢ete koristiti za prijavu u aplikaciju i kliknite na dugme “Get
Verification Code”. Dobijate verifikacioni kod putem emaila — unesite ga u aplikaciju. Podesite svoju lozinku.

Skracivanje trake, instalacija: Pre seCenja, uverite se da traka nije priklju¢ena na napajanje. Izmerite Zeljenu duZinu i isecite traku na
obeleZzenim mestima za se¢enje. Proverite da kontakti nisu o$teceni. Ako se primeti bilo kakvo oStecenje, prekrijte to mesto toplotno
otpornim, neprovodljivim, providnim lepkom. Postavljajte traku samo na ravnu i €istu, neporoznu povrsinu. Postepeno skidajte zastitnu foliju
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pocevsi od kraja priklju¢éenog na adapter za napajanje. Proverite da kraj trake ima konektor za povezivanje sa adapterom. PoveZite adapter
za napajanje. Ako koristite daljinski upravlja¢, postavite IR senzor sa adaptera na vidljivo mesto. Preporu¢ujemo da adapter pricvrstite
pomocu dvostrane lepljive trake. PoveZite telefon na Wi-Fi i otvorite aplikaciju. Kliknite na “Add Device” (ili na ikonu “+”). Izaberite ,Rasveta”
— ,LED trake”. Aktivirajte rezim uparivanja tako $to ¢ete brzo ukljuiti/iskljuciti/ukljuéiti/iskljugiti/ukljuciti adapter. Traka ¢e poceti da treperi. U
aplikaciji potvrdite treperenje izborom opcije “blink quickly”. Unesite svoju Wi-Fi lozinku i potvrdite sa “OK”. Proverite da li traka i dalje treperi
— u suprotnom, ponovite proces uparivanja. Nakon uspeSnog uparivanja, pojavice se poruka “Added Successfully”. Preporucujemo da
preimenujete uredaj pomocu ikone olovke radi bolje organizacije. Kliknite na “Done” da potvrdite.

Rad daljinskog upravljac¢a: Daljinski upravlja¢ ne zahteva uparivanje i moze odmah upravljati trakom.

Ako daljinski ne reaguje, proverite da li je baterija umetnuta i da li nema prepreka izmedu LED-a na daljinskom i senzora na adapteru za
napajanje.

Proprijetarni sistem: Proprijetarni sistem je otvoreni protokol (aplikacija) koji je direktno razvio proizvoda¢ proizvoda za bezi¢nu
komunikaciju u okviru sistema kué¢ne automatizacije. Aplikacija je dostupna za preuzimanje sa prodavnica mobilnih aplikacija (App Store /
Google Play), obi¢no besplatno, ili sa veb-sajta proizvodaca.

Aplikacija pruza sve potrebne funkcije za upravljanje osvetljenjem, roletnama i uredajima, kao i za podeSavanje temperature i rasporeda
grejanja, ukljucujuéi daljinsko nadgledanje vaseg doma ili stana. Dostupnost glasovnih asistenata zavisi od podrzanih jezika i zemalja.
Bezbednosna uputstva:

o Cuvaijte van domasaja dece.

Koristite samo originalne komponente (adapter za napajanje, kontroler, LED traku). Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za $tetu nastalu
korid¢enjem neoriginalnih delova. Redovno proveravajte stanje trake, konektora i baterija. Koristite samo preporucene tipove baterija.
Ne rastavljajte uredaj — unutrasnje popravke nisu dozvoljene.

Drzite van domasaja dece.

Uvek iskljucite baterije i napajanje pre ¢is¢enja ili rukovanja.

Ne izlazite vlagi ili vodi — proizvod nije vodootporan. Ne rukujte mokrim rukama kako biste izbegli elektri¢ni udar.

Zatitite od pregrevanja — ne koristite u zatvorenim prostorima niti izlaZite visokim temperaturama ili direktnom suncu.

Nemojte nikada bacati baterije u vatru ili vodu, niti ih potapati u agresivne te¢nosti.

Traka se moze seci samo na ozna¢enim mestima (simbol makaza) i samo nakon isklju¢ivanja napajanja.

Nakon secenja, proverite zaptivku — ako je oStec¢ena, zapecatite je odgovarajucim lepkom ili silikonom kako biste odrzali IP stepen
zastite.

Ne prekoracujte dozvoljenu duzinu trake, jer to moZe izazvati pad napona ili neujednacen sjaj.

Odrzavaijte ispravnu polaritet kako biste izbegli kvar ili odtecenje (plus / odgovarajuce boje Zica).

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului: Banda LED, controler LED, adaptor de alimentare, telecomanda, manual.

Control prin aplicatie si voce: Conectati banda LED WG la Wi-Fi si controlati iluminatul de la distanta folosind aplicatia de pe telefon sau
prin aplicatia Alexa. In aplicatie, puteti regla nuanta culorii, avand la dispozitie o gamé larga de culori RGB. De asemenea, puteti utiliza
controlul vocal prin Alexa si Google Assistant.

Caracteristici cheie: Optiune de téiere a benzii la fiecare 10 cm. Duraté de viaté exceptionald de pané la 30.000 de ore. Compatibil cu
sisteme de inteligenta artificiala, precum Google Home si Amazon Alexa — puteti controla iluminatul prin voce folosind aceste platforme.
Controlerul include un microfon incorporat, care permite benzii LED s& raspunda la muzica — 4 moduri pot fi selectate prin telecomanda.
Specificatii tehnice: Interval de temperatura de functionare: -10°C pana la +40°C. Interval de umiditate pentru utilizare corespunzatoare:
<65% RH. Tensiune de alimentare: CA 220V-240V 50-60Hz. Tensiune de intrare bandd LED: 12V / 2A, max. 24W. Culoarea luminii: RGB.
Durata medie de viata: pana la 30.000 de ore. Tip LED: SMD5050 (RGB). Grad de protectie a benzii LED: IP65. Grad de protectie
telecomanda: IP40. Grad de protectie adaptor de alimentare: IP20. Lungime banda LED: 10 m. Se poate taia la fiecare: 10 cm. Bateria
buton CR2032 pentru telecomanda nu este inclusa in pachet.

Ghid de instalare a aplicatiei: Cautati aplicatia ,Smart Life” in App Store / Google Play, descércati-o si instalati-o pe dispozitivul dvs.
Deschideti aplicatia Smart Life si faceti clic pe butonul ,inregistrare” (dac utilizati deja aplicatia pentru alte produse inteligente pentru casa,
continuati cu contul existent si treceti la sectiunea de configurare a becului). Introduceti adresa de e-mail pe care o veti utiliza pentru a va
conecta la aplicatie si faceti clic pe butonul ,Obtineti codul de verificare”. Veti primi un cod de verificare prin e-mail — introduceti-l in
aplicatie. Setati-va parola.

Scurtarea benzii, instalare: inainte de taiere, asigurati-va c& banda nu este conectata la sursa de alimentare. Masurati lungimea dorita si
taiati banda in punctele de taiere marcate. Asigurati-va ca contactele nu sunt deteriorate. Daca se detecteaza vreo deteriorare, acoperiti
zona cu adeziv transparent, rezistent la caldura si neconductiv. Aplicati banda numai pe o suprafaté plana si curata, neporoasa. Tndepértat,i
treptat folia de protectie de la capétul conectat la adaptorul de alimentare. Asigurati-va ca capatul benzii include un conector pentru
conectarea la adaptor. Conectati adaptorul de alimentare. Daca utilizati telecomanda, asezati senzorul IR al adaptorului intr-un loc vizibil. V&
recomandam sa fixati adaptorul cu band& adeziva dublu adeziva. Conectati telefonul la Wi-Fi si deschideti aplicatia. Faceti clic pe ,Addugati
dispozitiv” (sau pe pictograma ,+"). Selectati ,lluminare” — ,Benzi luminoase” Activati modul de asociere pornind/opriti/pornind/opriti/pornind
adaptorul in succesiune rapida. Banda va incepe s clipeasca. in aplicatie, confirmati clipirea selectand ,clipire rapida” Introduceti parola Wi-
Fi si confirmati cu ,OK” Asigurati-va c& banda nca clipeste — in caz contrar, repetati procesul de asociere. Dupa cuplarea cu succes, va
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aparea mesajul ,Adaugat cu succes”. V& recomanddm sa redenumiti dispozitivul folosind pictograma creion pentru o mai buna organizare.
Faceti clic pe ,Done” (Gata) pentru a confirma.

Functionarea telecomenzii: Telecomanda nu necesita asociere si poate controla banda imediat.

Daca telecomanda nu raspunde, verificati daca bateria butonului este introdusé si daca nu exista obiecte care blocheaza linia de vedere
ntre LED-ul telecomenzii si senzorul de pe adaptorul de alimentare.

Sistem proprietar: Sistemul proprietar este un protocol deschis (aplicatie) dezvoltat direct de producatorul produsului pentru comunicarea
wireless Tn cadrul sistemelor de automatizare a locuintelor. Aplicatia poate fi descércaté de pe magazinele de aplicatii mobile (App Store /
Google Play), de obicei gratuit, sau de pe site-ul web al producatorului.

Aplicatia ofera toate functiile necesare pentru controlul iluminatului, al jaluzelelor si al aparatelor, precum si pentru setarea temperaturii si a
programelor de incalzire, inclusiv monitorizarea de la distantd a casei sau apartamentului dvs. Disponibilitatea asistentilor vocali depinde de
limbile si térile acceptate.

Instructiuni de siguranta:

Uchovavejte mimo dosah déti.

Utilizati numai componente originale (adaptor de alimentare, controler, banda LED). Producétorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea pieselor neoriginale. Verificati regulat starea benzii, a conectorilor si a bateriilor. Utilizati numai tipurile de baterii
recomandate.

Nu dezasamblati dispozitivul — nu sunt permise reparatii interne.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Deconectati intotdeauna bateriile si alimentarea inainte de curatare sau manipulare.

Nu expuneti la umiditate sau apa — produsul nu este rezistent la apa. Nu manipulati cu méinile ude pentru a evita socurile electrice.
Protejati de supraincalzire — nu utilizati in spatii inchise si nu expuneti la temperaturi ridicate sau la lumina directé a soarelui.

Nu aruncati niciodata bateriile in foc sau in apa si nu le scufundati in lichide agresive.

Banda poate fi tdiatd numai in locurile indicate (simbolul foarfeca) si numai dupa deconectarea alimentérii.

Dupa taiere, verificati sigiliul — daca este deteriorat, sigilati-l cu adeziv adecvat sau silicon pentru a mentine gradul de protectie IP.

Nu depasiti lungimea admisa a benzii, deoarece acest lucru poate provoca céderea tensiunii sau luminozitatea inegala.

Mentineti polaritatea corecté pentru a evita functionarea defectuoaséa sau deteriorarea (pozitive / culori corespunzatoare ale firelor).

BG - PBKOBOACTBO 3A MOJ13BAHE

CouabpkaHue Ha onakoekata: LED nenta, LED koHTponep, 3axpaHBall aaantep, AMCTaHLMOHHO ynpaBreHne, pbkoBOACTBO.
YnpageneHue ypes npunoxenue v rnac: Cebpxete LED nentata WG kbm Wi-Fi u ynpasnsiBaitTe 0CBETNEHNETO AUCTAHLIMOHHO Ype3
NPUMOXEHNETO Ha TenedoHa C1 UMK Ypes NpunoxeHneTo Alexa. B NpUnoxeHMeTo MOXeTe Aa perynupate HioaHca Ha LBeTa, kaTo
n3buparte ot wupoka rama RGB useTose. MoxeTe Aa u3nonssarte 1 rmacoso ynpasneHue ypes Alexa u Google Assistant.

OcHOBHM xapaKTepucTuku: Bb3MOXHOCT 3a psizaHe Ha neHTaTa Ha Bceku 10 cm. UakniounTenHa gbnrotpaiiHocT Ao 30 000 vaca.
CBBMECTUMOCT C CUCTEMN 3a U3KYCTBEH UHTeNekT kaTo Google Home n Amazon Alexa — MoXeTe [ja KOHTpPOnMpaTe OCBETNIEHUETO C rnac
4pes Tean nnatgopmu. KoHTponepsT BKIloYBa BrpafieH MUKPOChOH, KoiiTo nossonsiea Ha LED neHTaTa aa pearvpa Ha Myauka — upe3
[AVICTaHLIMOHHOTO ynpaBneHre MoraT fja ce n3Gupar 4 pexuma.

TexHuvecku cneumdmkaumm: /luanasox Ha pabotHa TeMneparypa: ot -10°C go +40°C. [lnanasoH Ha BNaXHOCT 3a npasunHa ynotpeba:
<65% RH. BxoaHo HanpexeHue Ha 3axpaHBaHeTo: AC 220V-240V 50-60Hz. BxogHo HanpexeHue Ha LED nentata: 12V / 2A, makc. 24W.
LigaT Ha ceeTnuHaTta: RGB. CpeaHa NpoabmkvTenHocT Ha xmeoTa: Ao 30 000 vaca. Tun LED: SMD5050 (RGB). CteneH Ha 3alumTa Ha
LED nentata: IP65. CTeneH Ha 3aluuTta Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaenenue: IP40. CteneH Ha 3alwmTa Ha 3axpaHBealuuvs agantep: IP20.
AwmkuHa Ha LED nenTata: 10 M. Moxe Aa ce pexe Ha Bceku: 10 cm. ByToHHaTa 6atepus CR2032 3a AUCTaHLIMOHHOTO ynpaBrneHne He
€ BKMIoYeHa B onaKkoBKara.

P BO 3a Ha o: MoTbpceTe npunoxerneto ,Smart Life“ B App Store / Google Play, usternete ro u ro
WHCTanupaiite Ha BaleTo ycTpoincTso. OTBopeTe npunoxenneto Smart Life u knukHeTe Bbpxy GyToHa ,Pernctpaums” (ako Beve
13non3eate NPUMOKEHNETO 3a APy NPOAYKTU 33 MHTENUTEHTEH [1OM, NPOABLIKETE C ChILECTBYBALLMS CU aKayHT U NPEMUHETE KbM
pasgena 3a HacTpoika Ha namnara). BbBeaeTte umeiin agpeca, KoTO L U3nonssate 3a BXOZ, B NPUMOXEHUETO, U KNWKHeTe BbpXy GyToHa
Monyun koa 3a noTebpxaeHne”. Lle nonyunTe koA 3a NOTBLPXAEHUE MO UMeIN — BbBEAETE ro B NpUNoxeHneTo. 3agaiTe cu napona.
CkbecABaHe Ha neHTarta, MHcTanupase: MNpean Aa pexeTe, ce yBepeTe, Ye NeHTaTa He € CBbp3aHa KbM 3axpaHBaHeTo. Vamepete
XenaHaTta [Ib/KHa 1 OTPEeXeTe NeHTaTa B OTOENs3aH1Te TOUYKM 3a psidaHe. YBEpETE Ce, Ye KOHTaKTUTE He ca MoBpeeHN. AKo OTKpueTe
noBpeAa, NOKPUITE MSCTOTO C TePMOYCTONUNBO, HENPOBOASILLO, NPO3PaYHO Nnenuno. MocTaBeTe NeHTaTa camo BbPXY PaBHa W YNCTa,
HenopecTa NoBbPXHOCT. OTreneTe 3alnTHUSA CIoi NOCTENEHHO OT kPasi, CBbP3aH C ajjanTepa 3a 3axpaHBaHe. YBepeTe ce, Ye KpasT Ha
neHTaTa BKNIOYBA KOHEKTOP 3a CBbP3BaHe KbM afantepa. CBbpXETE 3axpaHBalLmus aaanTtep. AKO U3MnonasaTe AUCTaHLMOHHO yrpaBrneHue,
nocTaseTe UH(payEpPBEHNs CEH30P OT aaanTepa Ha BUAMMO MsicTo. MpenopbyBame Aa 3akpenuTe agantepa ¢ ABYCTPAHHO Nenuno.
Cabpxerte TenecdoHa cu ¢ Wi-Fi n otBopete npunoxenuneto. KnukHeTe Bbpxy ,Jlo6aBu ycTpoincTBo" (Unu nkoHata ,+“). U3bepete
,OcBeTneHne” — JIEHTUYHN CBETNMHU" AKTUBUpaiiTe peXMMa Ha CABOSIBaHE, KaTo BKIMIOUYUTE/M3KITHOUUTE/BKITIOUMTE/MIKITIOUNTE/BKIIOUMTE
apjanTepa B 6bp3a nocrnefoBaTenHocT. fleHTara Lie 3anoyHe fa Mura. B npunoxeHUeTo noTBbpAETE MUraHeTo, Kato u3bepeTe Mura
6bp30" Bbeeaete naponarta 3a Wi-Fi n notebpaete ¢ ,OK" YBepeTe ce, 4e neHtarta Bce oLle Mura — B NPOTUBEH Cryyaii NoBTopeTe
npolieca Ha casosiBaHe. Crief ycreluHo GABosiBaHe e ce nosien JloGaBeHo ycnewHo". Mpenopbysame Aa npeuMeHyBarte yCTpoicTBOTO,
KaTo M3non3eare MKOHaTa C MOMMB, 3a Mo-A06pa opraHu3auus. KnukHeTe ,FOTOBO", 3a 4@ NOTBBLPAVTE.
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PaGoTa ¢ AWCTaHUMOHHO ynpasrnenue: [IMCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHe He M3NCKBa CABOSIBAHE M MOXe Aa ynpasrisiBa NeHTaTa BeaHara.
AKO AUCTaHLIMOHHOTO yNpaBreHne He pearvpa, NpoBepeTe fanu GaTtepusita e NocTaBeHa v Aanu HAMa NpeIMETy, KOUTO npeyat Ha
BUNMOCTTa MeX/y CBETOAVOAA Ha [AUCTAHLIMOHHOTO YNIPaBMEHNE U CEH30Pa Ha 3axpaHBalLms agantep.

MateHToBaHa cucTema: MaTeHTOBaHaTa CUCTEMa € OTBOPEH NPOTOKOM (MPUNOXEHUE), pa3paBoTeH ANPEKTHO OT NPOU3BOANTENS Ha
npoaykTa 3a G6e3xnyHa KOMYHIUKaLWMSI B PAMKUTE Ha CUCTEMI 3a aBTOMATU3aLMs Ha AoMa. [PUNOKEHNETO MoxXe Aa Gbae U3TErneHo ot
MarasuHuTe 3a MobunHu npunoxeruns (App Store / Google Play), obrkHoBeHo 6eannaTtHo, unu ot yebcaiiTa Ha nponssBoanTens.
TMpUroXEeHNETO NPEAOCTaBs BCUUKM HEOBGX0AMMM (hyHKLIW 38 YNpaBrieHne Ha OCBETNIEHUETO, LOPUTE U YPEAWUTE, KaKTO 1 3a HACTPOIIKa Ha
Temnepartypata 1 rpacmunTe 3a OTONNEHNE, BKIIOYMTENHO ANCTAHLMOHHO HabniofieHne Ha loma unn anapTameHTa Bu. HanuuHocTTa Ha
[NacoBM aCUCTEHTM 3aBUCK OT NOAABPKAHUTE €3ULIN U CTPAHMU.

VIch:yKunn 3a Ge3onacHocCT:

[NpbxTe Aaney ot geua.

M3nonagaiTe caMo OpUrMHanHW KOMMOHEHTY (3axpaHBall agantep, koHTponep, LED nexta). MponssoanTensT He HOCWU OTFOBOPHOCT 3a
LLETM, NPUUMNHEHN OT N3MON3BAHETO HA HEOPUTMHAMHN YacTh. PeoBHO NPOBEPABAiTE CbCTOSHMETO Ha NEHTaTa, KOHEKTOpUTE 1
6aTepuuTe. M3nonseaiite camo npenopbyaHuTe TUnose Gatepum.

He pasrnobsisaiiTe yCTPONCTBOTO — He Ce 10MyCKaT BbTPELLHN PEMOHTM.

[pbxTe n3BbH obcera Ha Aela.

BuHaru ussaxaaiTe 6aTepunTe 1 U3KNKOYBaITE 3axpaHBaHETO Npeav NouncTeaHe unn pabota ¢ ypeaa.

He nanaraiite Ha Bnara unu Boaa — NPOAYKTLT He € BOAOyCTouMB. He GopaBeTe ¢ Mokpu pbLie, 3a Aa n3GerHeTe TOKOB yaap.
Mpeanassalite OT NperpsiBaHe — He U3MOM3BaiiTe B 3aTBOPEHU NOMELLIEHWS U He U3naraiTe Ha BUCOKM TemnepaTypy Unn npsika
CIbHYeBa CBETMNHA.

Hukora He XBbpnsiiTe GaTepu1Te B OMbH UMM BOAA 1 HE M NOTANSATE B arpeCUBHN TEYHOCTU.

TNenTaTa MoXe f1a Ce pexe camo Ha onpefieneHnTe MecTa (CUMBON HOXWLA) U CaMO Cefl U3KMIoYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo.

Cnep psisaHe npoBepeTe YNTbTHEHNETO — ako € NOBPEJEHO, 3anevaraiiTe ro ¢ NOAXOAALLO NEMUNO UAK CUINKOH, 3a Aa Ce 3anasn
cTeneHTa Ha 3awmTa IP.

He npesuwaBalite aonycTimMaTa AbIKMHA Ha NEHTaTa, Thi KaTo TOBa MOXE [1a A0BEAE [0 CMajl Ha HaNPEXEHNETO N HepaBHOMEPHa
APKOCT.

MoaabpxaiiTe NpaBunHaTa NONAPHOCT, 3a Aa N3BerHeTe HeM3NPaBHOCT UM NoBpe/a (MONOXUTENHN / CbOTBETCTBALLM LIBETOBE Ha
NPOBOAHMLMTE).

UA— IHCTPYKL|IA 3 EKCMIYATALLT

KomnnexkTt noctasku: CsitnogiogHa cTpidka, KOHTponep CBITNOAIOAIB, aganTep KUBNEHHS, NyNbT ANCTAHUIHOTO KepyBaHHS!, IHCTPYKLIS.
KepyBaHHs 3a gonomoroto goaatka Ta ronocy: Migkniodite caitnogiogHy ctpiuky WG ao Wi-Fi Ta aucTaHUiitHO KepyiiTe OCBITNEHHsAM 3a
Aonomoroto AopaaTka Ha Tenedori abo Yepes gopatok Alexa. Y foaaTky BU MOXeTe HanaliTyBaTy BigTiHOK KONbopy, BUGPaBLUM 3 LUMPOKOTO
cnekTpy konbopis RGB. By Takox MoXeTe BUKOPUCTOBYBaTH roniocose kepyBaHHs yepes Alexa Ta Google Assistant.

OcHoBHi xapakTepucTuku: MoxnmeicTb 06pisaTin cTpiuKy koxHi 10 cM. BuHaTkosuin TepmiH cnyx6u ao 30 000 roanH. CymicHicTb i3
cucTeMamu LITYYHOrO iHTeneKTy, Takumu sik Google Home Ta Amazon Alexa — B MOXeTe kepyBaTi OCBITIEHHSIM 3a AONOMOrOI0 rorocy,
BUKOPMCTOBYtOUM Ui NnaTcopmu. KonTponep mae B6ya0BaHMIn MIKPOCOH, LLIO 103BONAE CBITNOAIOAHIN CTpiuLi pearyBaTi Ha My3uKy — 3a
[I0MOMOrOK0 NyMbTa AMCTAHLIAHOTO KepyBaHHS MOXHa BUGPATU 4 PEXMMM.

TexHiuHi xapakTtepucTukm: JlianasoH po6ounx Temnepartyp: Big -10°C go +40°C. [liana3oH BONOroCTi 4715t HANEXHOTO BUKOPUCTaHHS: <65%
RH. BxigHa Hanpyra pxepena xuenerHs: 220-240 B amiHHoro cTpymy, 50-60 'u. BxinHa Hanpyra caitnogioaroi cTpidku: 12 B/ 2 A, makc.
24 Br. Konip ceitna: RGB. Cepeppil Tepmin cnyx6u: ao 30 000 roguH. Tun ceitnoaioais: SMD5050 (RGB). CtyniHb 3axucTy csitnoaioaHoi
cTpivku: IP65. CTyniHb 3aXuCTy NynbTa AUCTaHLiHOrO kepyBaHHs: IP40. CTyniHb 3axucTy 6roky xusnenHs: IP20. [loBxwHa ceitnoaiogHoi
cTpivku: 10 M. MoxHa pospisaTit koxHi: 10 cm. KHonkosa 6aTapesa CR2032 ans nynbTa AUCTaHUIHOMO KepyBaHHA He BXOAUTL A0
KOMNAeKTy.

IHCTpyKUis 3 BcTaHOBNEHHs nporpamu: 3HaiaitTe aoaatok «Smart Life» B App Store / Google Play, 3aBaHTaxTe Ta BCTaHOBITh 110r0 Ha
CBill npucTpiit. BigkpuiiTe aonaTok Smart Life i HaTUCHITL KHOMKy «PeecTpauisy (SIKLIO BU BXe BUKOPUCTOBYETE AOAATOK ANS iHLLINX
NpoayKTiB PO3yMHOro GYANHKY, NPOAOBXYIATE POGOTY 3 iCHYIOUMM 06NIKOBUM 3aNUCOM | NepeiaiTb A0 Po3/iny HanallTyBaHHs NamnoYKm).
BBefiTh CBOIO apecy enekTPOHHOI MOoLTH, siky Bi ByaeTe BUKOPUCTOBYBATY AMst BXOAY B AOAATOK, | HATUCHITL KHOMKY «OTpumaTh koa
niaTBepIKEeHHs». B oTpuMaeTe koA niaTBepKEHHS Ha eNEeKTPOHHY NOLUTY — BBEAITh 10ro B nporpamy. BctaHoBiTe naponb.

Ckop! CTpiYKH, y : MNepen 06pizaHHsAM NepekoHanTecs, Lo CTPiYKa He MigKMIYeHa [0 AxXepena XUBNEeHHs. BumipsiiTe
NoTpPiGHY AOBXMHY i BiApiXTe CTPiUKy B NO3HAYEHUX MicLisiX. [epeKkoHanTecs, WO KOHTaKTW He MOLUKOAXEHI. SKLLO BUSIBNEHO NOLUKOMKEHHS,
3akneiiTe Micue NoLLIKOAXEHHS TEPMOCTINKUM, HENPOBOASILLMM, NPO30PUM KreeM. HaHoCbTe CTPIYKY TiNbki Ha PiBHY, YACTY, HEMOPUCTY
noBepxHto. MocTynoBo 3HiMaiTe 3ax1CHy NMiBKy, MOYMHAOYM 3 KiHLA, NiAKIIOYEHOro 0 afanTepa X1BneHHs. [NepekoHanTecs, LWo Ha KiHLi
CMYXKU € po3'eM AN NiAKIOYEHHA Ao aaanTepa. MiaknoyiTe agantep XuUBNeHHs. SAKLWO B BUKOPUCTOBYETE NYNbT AUCTaHLIHOMO
KepyBaHHs, PO3MICTiTL I4-aTunk aganTepa B micuyi, sike 4OGpe BUAHO. PEKOMEHAYEMO NPUKPINUTI AQANTEP 33 AONOMOTOI0 IBOCTOPOHHEOT
Kknenkoi cTpiuku. Migkntodite Tenedon o Wi-Fi Ta Binkpuinte goaatok. Hatuchite «fdoaatn npwc'rpm» (abo 3Ha4vok «+») Bubepitb
«OCBiTNEHHs» — «CBITNOBI CTPIYKNY» YBIMKHITL PEXIUM CrOMYHYEHHS!, LWBMAKO NOCHIAOBHO Y y yBLIN
apantep. CMyra noyte Gnumati. Y oaatky ninTBepabTe MUraHHs, BUGPaBLUM <LUBWAKE MUraHHs» BBeaite naponb Wi-Fi Ta niaTBEpAITH
«OK» MepekoHaiTecs, L0 CMyKa BCe Lie GriMMae — iHaKLUe NOBTOPITh NPOLIEC CMIONyYeHHs. TTiCNs YCNiLUHOMO CNoMyYeHHs 3'SBUTLCS
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noBifOMNEeHHs «[loAaHo ycnilwHo». [ns 3py4HOCTi MM PEKOMEHAYEMO NepeiMeHyBaTh NpUCTPIlA 3a AONOMOrot0 3Hauka oniBus. HaTUCHITL
«loToBOY, W06 NinTBEPANTU.

[AucTaHuiiHe kepyBaHHs: NynbT AUCTaHUINHOMO KepyBaHHS He noTpebye Cnony4eHHs | MoXe Biapa3sy kepyBaTh CMYroto.

SAKwio NynbT He pearye, NepesipTe, Y1 BCTaBreHa KHoMkoBa BaTapes i 41 Hemae npeameTiB, Lo NepekpuBaloThb NiHilo 30py Mix
CBITNOAIOAOM NyNbTa Ta 4aTYNKOM Ha 6oL XKMBNEHHS.

3anateHToBaHa cucTema: 3anaTeHToBaHa cucTema € BiAKPUTM NPOTOKOMOM (aoaaTkom), po3pobneqnm GeanocepenHbo BUPOGHUKOM
npoAaykTy Ans 6e34poTOBOro 38'A3Ky B cMCTEMaX AOMalUHLOT aBToMaTH3allii. [lonaTok MoXHa 3aBaHTaXMTU 3 MarasuHiB MOBINbHUX
popaartkis (App Store / Google Play), sik npaeuno, 6eakoLwToBHo, abo 3 BeG-caiiTy BUpoGHMKa.

DopaTok Hagae Bei HeobXiaHi hyHKUT ANs KepyBaHHs OCBITNEHHSM, Xanto3i Ta NoBGyTOBUMM NpUNaaamMm, a TakoX ANs HanaluTyBaHHS
TeMNepaTypi Ta rpacikis ONANEHHs, BKIIO4aK0HM AMCTAHLAHI MOHITOPUHI BALLIOTO GyanHKy abo KBapTUpy. [IOCTYMHICTL ronocoBnx
NOMIYHMKIB 3aNeXMTb Bif NATPUMYBAHMX MOB Ta KpaiH.

IHCTpyKUii 3 Geaneku:

e 36epiraitTe B HeAOCTYNHOMY ANs AiTeln Micui.

BuikopucTOBY#iTE TinbkW OpUriHanbHi KOMMNOHEHTU (aaanTep XUBMEHHS, KOHTPONep, CBITNoAioAHa CTpivka). BUpoGHUK He Hece
BiANOBIAANLHOCTI 32 NOLLKOAXKEHHS, CIPUYMHEH] BUKOPUCTAHHAM HEOpUriHanbHUX AeTaneii. PerynspHo nepesipsiiite cTaH CTpiuku,
pos'emis i 6aTapeit. BukopucToByiiTe Tinbku pekomeHaoBaHi Tunu 6atapeii.

He poabupaiite NpucTpiit — BHYTPILLHiA PEMOHT 3aG0POHEHO.

3Bepiraiite B HeAOCTYNHOMY ANA AiTei Micui.

Mepen unLeHHsIM abo 06poGKoIo 3aBXAM BiA'eAHyNTe GaTapei Ta XuUBMeHHs.

He ninnagaiite BNnnB Bonorv aGo Boav — BUPIG He € BOAOHENPOHNKHMM. He TOpKaiTecs MOKPMMM PyKamu, LOG YHUKHYTN YPaKeHHS!
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

e 3axwuwlaiiTe Bif NeperpiBy — He BUKOPUCTOBYIITE B 3aKPUTUX NPUMILLEEHHAX, HE MiAAaBaiiTe BNMMBY BUCOKUX TemnepaTyp abo npammux
COHSIYHNX MPOMEHIB.

Hikonw He kupaiiTe 6aTapei y BOroHb abo Boay i HE 3aHYpIOWTE iX B arpeCUBHI piavHu.

CMyXKy MOXHa po3pi3aTh Tinbkv B CriewjiansHoO BiABEAEHNX MICLISX (CUMBOM HOXWLIB) | TiNbKM MICNS BIAKIIOYEHHS XUBMEHHS.

Micns pospisaHHA nepeBipTe repMeTUYHICTL — SIKLLO BOHA MOLLKOAKEHa, 3akneiTe ii BianoBiaHMM kneem abo cunikoHoMm, o6 3bepertn
Kknac saxucTy IP.

He nepesuLuyitTe AonycTUMY AOBXKUHY CTPIYKW, OCKINbKW Lie MOXE CIPUHUHUTI NaAiHHA Hanpyrv abo HepiBHOMIPHY sicKpaBiCTb.
[loTpuMyiiTECh NPaBUMBHOI MOMSIPHOCTI, WOG YHUKHYTW HECNpPaBHOCTEN abo NOLLKOAXEHb (MO3UTUBHI / BIANOBIAHI KONBLOPY NPOBOAIB).

DK—BRUGERMANUAL

Pakken indeholder: LED-strip, LED-controller, stremadapter, fiernbetjening, manual.

Styring via app og stemme: Tilslut WG LED-stripen til Wi-Fi og fiernbetjen belysningen via appen pé din telefon eller via Alexa-appen. |
appen kan du justere farvenuancerne med et bredt RGB-farvespektrum at vaelge imellem. Du kan ogsa bruge stemmestyring via Alexa og
Google Assistant.

Neglefunktioner: Mulighed for at skeere strimlen hver 10 cm. Enestaende levetid pa op til 30.000 timer. Kompatibel med kunstig
intelligenssystemer som Google Home og Amazon Alexa — du kan styre belysningen med stemmen ved hjeelp af disse platforme.
Controlleren har en indbygget mikrofon, s& LED-stripen kan reagere pa musik — der kan vaelges mellem 4 tilstande via fiernbetjeningen.
Tekniske specifikationer: Driftstemperaturomride: -10°C til +40°C. Fugtighedsomrade for korrekt brug: <65 % RH.
Stremforsyningsindgangsspaending: AC 220V-240V 50-60Hz. LED-strimlens indgangsspaending: 12V / 2A, maks. 24W. Lysfarve: RGB.
Gennemsnitlig levetid: op til 30.000 timer. LED-type: SMD5050 (RGB). LED-strips beskyttelsesklasse: IP65. Fjernbetjeningens
beskyﬁelsesklasse IP40 Stremadapterens beskyttelsesklasse: IP20. LED-strips laengde: 10 m. Kan skeeres hver: 10 cm. Knapbatteri
CR2032 til fjernb er ikke i et i pakken.

App-installationsvejledning: Seg efter appen "Smart Life" i App Store/Google Play, download den og installer den pa din enhed. Abn
Smart Life-appen og klik pa knappen "Registrer" (hvis du allerede bruger appen til andre smarte hjemmeprodukter, skal du fortseette med
din eksisterende konto og g videre til afsnittet om opsaetning af peerer). Indtast din e-mailadresse, som du vil bruge til at logge ind pa
appen, og klik pa knappen "Hent bekreeftelseskode". Du modtager en bekreeftelseskode via e-mail — indtast den i appen. Indstil din
adgangskode.

Afkortning af strimlen, installation: For du skeerer, skal du sikre dig, at strimlen ikke er tilsluttet strem. Mal den enskede lzengde, og klip
strimlen over ved de markerede skeerepunkter. Sgrg for, at kontakterne ikke er beskadiget. Hvis der konstateres skader, skal omradet
daekkes med varmebestandigt, ikke-ledende, gennemsigtigt kisebemiddel. Pafer kun strimlen pa en flad og ren, ikke-pores overflade. Fjern
beskyttelsesfilmen gradvist fra den ende, der er tilsluttet stremadapteren. Serg for, at enden af strimlen har et stik til tilslutning til adapteren.
Tilslut stremadapteren. Hvis du bruger fiernbetjeningen, skal du placere IR-sensoren fra adapteren et synligt sted. Vi anbefaler at fastgere
adapteren med dobbeltsidet tape. Tilslut din telefon til Wi-Fi, og &bn appen. Klik pa "Tilfgj enhed" (eller ikonet "+"). Veelg "Belysning" —
"Lysband" Aktivér parringstilstand ved at teende/slukke/taende/slukke/teende adapteren hurtigt efter hinanden. Lyskaeden begynder at blinke.
| appen skal du bekreefte blinket ved at vaelge "blink hurtigt" Indtast din Wi-Fi-adgangskode og bekraeft med "OK" Sgrg for, at strimlen stadig
blinker — ellers skal du gentage parringsprocessen. Nar parringen er gennemfert, vises "Tilfejet med succes". Vi anbefaler, at du omdgber
enheden ved hjzelp af blyantikonet for at fa en bedre oversigt. Klik pa "Faerdig" for at bekraefte.
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Fjernbetjening: Fjernbetjeningen kraever ingen parring og kan styre strimlen med det samme.

Hvis fiernbetjeningen ikke reagerer, skal du kontrollere, at knapbatteriet er isat, og at der ikke er genstande, der blokerer synsfeltet mellem
fiernbetjeningens LED og sensoren pa stremadapteren.

Proprietaert system: Det proprieteere system er en aben protokol (applikation), der er udviklet direkte af produktproducenten til tradles
kommunikation inden for hjiemmeautomatiseringssystemer. Applikationen kan downloades fra app-butikker (App Store / Google Play),
normalt gratis, eller fra producentens hjemmeside.

Appen indeholder alle de nadvendige funktioner til styring af belysning, persienner og apparater samt til indstilling af temperaturer og
varmeprogrammer, herunder fiernovervagning af dit hus eller din lejlighed. Tilgeengeligheden af stemmeassistenter afhaenger af
understottede sprog og lande.

Sikkerhedsinstruktioner:

¢ Opbevares utilgeengeligt for bgrn.

Brug kun originale komponenter (stremadapter, controller, LED-strip). Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af ikke-
originale dele. Kontroller regelmaessigt tilstanden af strimlen, stik og batterier. Brug kun de anbefalede batterityper.

o Adskil ikke enheden — interne reparationer er ikke tilladt.

¢ Opbevares utilgeengeligt for bgrn.

« Fjern altid batterier og stremforsyning inden rengering eller handtering.

o Udseet ikke for fugt eller vand — produktet er ikke vandteet. Undga at handtere med vade haender for at undga elektrisk stad.

* Beskyt mod overophedning — mé ikke bruges i lukkede rum eller udszettes for hgje temperaturer eller direkte sollys.

« Batterier ma aldrig kastes i ild eller vand og ma ikke nedszenkes i aggressive vaesker.

o Strimlen ma kun skeeres pa de angivne steder (saks-symbol) og kun efter at strammen er afbrudt.

« Efter klipning skal forseglingen kontrolleres — hvis den er beskadiget, skal den gles med egnet iddel eller silikone for at

opretholde IP-beskyttelsesklassen.
Overskrid ikke den tilladte laeengde af strimlen, da dette kan forarsage spaendingsfald eller ujaevn lysstyrke.
Overhold korrekt polaritet for at undgé funktionsfejl eller beskadigelse (positive/matchende ledningsfarver).

FI— KAYTTOOHJE

Pakkauksen sisélto: LED nauha LED-ohjain, virtaldhde, kaukosaadin, kayttéohje.

Ohjaus ja illa: Yhdista WG LED-nauha Wi-Fi-verkkoon ja ohjaa valaistusta etédna puhelimesi sovelluksella tai
Alexa-sovelluksella. Sovelluksessa voit sdataa varisévya laajasta RGB-varivalikoimasta. Voit kdyttdd myds aaniohjausta Alexa- ja Google
Assistant -palveluiden kautta.

Tarkeimmaét ominaisuudet: Nauha voidaan leikata 10 cm:n valein. Poikkeuksellinen kayttéika jopa 30 000 tuntia. Yhteensopiva
tekodlyjérjestelmien, kuten Google Home ja Amazon Alexa, kanssa — voit ohjata valaistusta &anella naiden alustojen avulla. Ohjaimessa on
sisdénrakennettu mikrofoni, jonka avulla LED-nauha reagoi musiikkiin — kaukos&éatimella voi valita nelja tilaa.

Tekniset tiedot: Kayttolimpétila-alue: -10 °C - +40 °C. Kayttoon sopiva kosteusalue: <65 % RH. Virtalahteen tulojannite: AC 220-240 V, 50—
60 Hz. LED-nauhan syéttjannite: 12V /2 A, enintdan 24 W. Valon vari: RGB. Keskiméaarainen kayttoika: jopa 30 000 tuntia. LED-tyyppi:
SMD5050 (RGB). LED-nauhan suojausluokka: IP65. Kaukosaatimen suojausluokka: IP40. Virtalahteen suojausluokka: 1P20. LED-nauhan
pituus: 10 m. Leikattavissa: 10 cm vélein. Kaukos&atimen nappiparisto CR2032 ei sisélly pakkaukseen.

Sovelluksen asennusohjeet: Etsi App Store / Google Play -kaupasta sovellus nimeltd "Smart Life”, lataa se ja asenna laitteellesi. Avaa
Smart Life -sovellus ja napsauta "Rekisterdi”-painiketta (jos kaytat sovellusta jo muihin alykotituotteisiin, jatka olemassa olevalla tilillasi ja
siirry lampun asetuksiin). Syéta sahkopostiosoitteesi, jota kaytat sovellukseen kirjautumiseen, ja napsauta "Hae vahvistuskoodi” -painiketta.
Saat vahvistuskoodin sahkopostitse — sy6té se sovellukseen. Aseta salasanasi.

Nauhan lyhentdminen, asennus: Varmista ennen leikkaamista, ettd nauha ei ole kytketty virtaldhteeseen. Mittaa haluttu pituus ja leikkaa
nauha merkittyista leikkauskohdista. Varmista, etté koskettimet eivét ole vaurioituneet. Jos havaitset vaurioita, peita alue lAmmonkestévalla,
sé@hkoa johtamattomalla, lapinakyvalla teipilléd. Asenna nauha vain tasaiselle, puhtaalle ja huokoiselle pinnalle. Irrota suojakalvo vahitellen
virtaléhteeseen liitetysté paasta alkaen. Varmista, ettd nauhan paéssa on liitin virtaldhteeseen liittdmisté varten. Liité virtalahde. Jos kaytat
kaukosaadinta, aseta adapterin infrapunasensori nakyvaan paikkaan. Suosittelemme kiinnittdamé&an adapterin kaksipuolisella teipilla. Yhdista
puhelimesi Wi-Fi-verkkoon ja avaa sovellus. Napsauta "Lisaa laite” (tai "+"-kuvaketta). Valitse "Valaistus” — "Valonauhat” Aktivoi pariliitostila
kytkemalla sovitin nopeasti perakkain paalle/pois/paélle/pois/péélle. Nauha alkaa vilkkua. Vahvista vilkkuminen sovelluksessa valitsemalla
"vilkkuu nopeasti” Sy6ta Wi-Fi-salasanasi ja vahvista valitsemalla "OK” Varmista, ettd nauha vilkkuu edelleen — muuten toista
parilitosprosessi. Kun pariliitos on onnistunut, nayttoon tulee teksti "Lisatty onnistuneesti”. Suosittelemme laitteen nimen muuttamista
kynékuvaketta kayttamalla, jotta laitteet on helpompi jarjestaa. Vahvista valitsemalla "Valmis”.

Kaukosaatimen kaytto: Kaukosaédin ei vaadi pariliitosta ja voi ohjata nauhaa valittdmasti.

Jos kaukosaadin ei reagoi, tarkista, etté nappiparisto on paikoillaan ja ettd kaukosaatimen LED-valon ja virtaldhteen anturin valissa ei ole
esteita.

Omistusoikeudellinen jarjestelma: Omistusoikeudellinen jarjestelma on avoimen protokollan (sovellus) mukainen, joka on kehitetty
suoraan tuotteen valmistajan toimesta langattomaan viestintdan kotiautomaatiojarjestelmissa. Sovellus on ladattavissa mobiilisovellusten
kaupoista (App Store / Google Play), yleensa iimaiseksi, tai valmistajan verkkosivustolta.

Sovellus tarjoaa kaikki tarvittavat toiminnot valaistuksen, kaihtimien ja laitteiden ohjaamiseen seka lampétilan ja ldmmityksen aikataulujen
asettamiseen, mukaan lukien kodin tai asunnon etévalvonta. Aaniohjauksen saatavuus riippuu tuetuista kielisté ja maista.
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Turvallisuusohjeet:

« Pidéa poissa lasten ulottuvilta.

« Kayta vain alkuperaisia komponentteja (virtaldhde, ohjain, LED-nauha). Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat muiden
kuin alkuperaisten osien kaytosta. Tarkista nauhan, liittimien ja paristojen kunto saanndllisesti. Kayté vain suositeltuja paristotyyppeja.
Ala pura laitetta — siséisia korjauksia ei saa tehda.

Pidé laite lasten ulottumattomissa.

Irrota paristot ja virta aina ennen puhdistusta tai kasittelya.

Al altista kosteudelle tai vedelle — tuote ei ole vedenpitév: 12 kasittele laitetta marilla kasilla sahkdiskun vaaran vuoksi.

Suojaa ylikuumenemiselta — ala kayta suljetuissa tiloissa tai altista korkeille Iampétiloille tai suoralle auringonvalolle.

Ala koskaan heité paristoja tuleen tai veteen &l&ka upota niita sydvyttaviin nesteisiin.

Nauha voidaan leikata vain merkityisté kohdista (saksisymboli) ja vain virran katkaisemisen jalkeen.

Leikkaamisen jalkeen tarkista tiiviste — jos se on vaurioitunut, tiivisté se sopivalla limalla tai silikonilla IP-suojausluokan sailyttamiseksi.
Ala ylita nauhan sallittua pituutta, silld se voi aiheuttaa jannitteen laskua tai epétasaista kirkkautta.

Varmista oikea napaisuus toimintahéirididen tai vaurioiden valttamiseksi (positiiviset / vastaavat johtojen varit).

SE — ANVANDARMANUAL

Férpackningens innehall: LED-remsa, LED-kontroll, strémadapter, fjarrkontroll, manual.

Styrning via app och rost: Anslut WG LED-remsan till Wi-Fi och styr belysningen pa distans med appen pa din telefon eller via Alexa-
appen. | appen kan du justera fargtonen med ett brett RGB-fargspektrum att valja mellan. Du kan ocks& anvénda réststyrning via Alexa och
Google Assistant.

Viktiga funktioner: Mgjlighet att klippa remsan var 10:e cm. Exceptionell livslangd pa upp till 30 000 timmar. Kompatibel med artificiell
intelligenssystem som Google Home och Amazon Alexa — du kan styra belysningen med résten via dessa plattformar. Kontrollenheten har
en inbyggd mikrofon som gor att LED-remsan kan reagera pa musik — 4 lagen kan valjas via fjarrkontrollen.

Tekniska specifikationer: Driftstemperaturomrade: -10 °C till +40 °C. Luftfuktighet for korrekt anvandning: <65 % RH. Stromférsérjningens
ingangsspanning: AC 220V—-240V 50-60Hz. LED-remsans ingangsspénning: 12V /2 A, max. 24 W. Ljuskéanslighet: RGB. Genomsnittlig
livslangd: upp till 30 000 timmar. LED-typ: SMD5050 (RGB). LED-remsans skyddsklass: IP65. Fjarrkontrollens skyddsklass: IP40.
Strémadapter: IP20. LED-remsans langd: 10 m. Kan kapas var: 10 cm. Knappbatteri CR2032 for fjarrkontrollen ingar inte i
forpackningen.

Appinstallationsguide: Sék efter appen "Smart Life” i App Store/Google Play, ladda ner och installera den péa din enhet. Oppna appen
Smart Life och klicka pa knappen "Registrera” (om du redan anvander appen for andra smarta hemprodukter fortsatter du med ditt befintliga
konto och gar vidare till avsnittet om lampans installningar). Ange din e-postadress som du kommer att anvanda for att logga in i appen och
klicka pa knappen "Hamta verifieringskod”. Du kommer att fa en verifieringskod via e-post — ange den i appen. Stall in ditt [6senord.

Korta bandet, installation: Innan du klipper, se till att remsan inte &r ansluten till strém. Mat énskad langd och klipp av remsan vid de
markerade skarpunkterna. Se till att kontakterna inte skadas. Om du upptécker nagra skador, tack omradet med varmebestandigt, icke-
ledande, transparent lim. Applicera remsan endast pa en plan och ren, icke-pords yta. Dra av skyddsfilmen gradvis fran den éande som ar
ansluten till stromadaptern. Se till att remsans ande har en kontakt for anslutning till adaptern. Anslut stromadaptern. Om du anvander
fiarrkontrollen ska du placera IR-sensorn fran adaptern pa en synlig plats. Vi rekommenderar att du faster adaptern med dubbelhéftande
tejp. Anslut din telefon till Wi-Fi och 6ppna appen. Klicka pa "Lagg till enhet” (eller ikonen "+”). Valj "Belysning” — "Ljusslingor” Aktivera
parningslaget genom att snabbt sla pa/av/pa/av/pa adaptern. Ljusslingan bérjar blinka. Bekrafta blinkningen i appen genom att vélja "blinka
snabbt” Ange ditt Wi-Fi-ldsenord och bekrafta med "OK” Kontrollera att remsan fortfarande blinkar — annars maste du upprepa
parningsprocessen. Nar parkopplingen &r klar visas "Added Successfully” (Lagt till). Vi rekommenderar att du byter namn pa enheten med
hjélp av pennikonen for battre organisation. Klicka pa "Klar” for att bekréafta.

Fjarrkontrollens funktion: Fjérrkontrollen behdver inte paras ihop och kan styra remsan direkt.

Om fjarrkontrollen inte svarar, kontrollera att knappbatteriet ar isatt och att inga féremal blockerar siktlinjen mellan fjérrkontrollens LED-
lampa och sensorn pa strémadaptern.

Proprietért system: Det proprietara systemet &r ett dppet protokoll (applikation) som utvecklats direkt av produktens tillverkare for tradlos
kommunikation inom hemautomatiseringssystem. Applikationen kan laddas ner fran appbutiker (App Store/Google Play), vanligtvis gratis,
eller fran tillverkarens webbplats.

Appen har alla funktioner som behdvs for att styra belysning, persienner och apparater, samt for att stélla in temperaturer och
varmescheman, inklusive fiarrovervakning av ditt hus eller din lagenhet. Tillgangen till réstassistenter beror pa vilka sprak och lander som
stods.

Séakerhetsanvisningar:

e Forvaras utom réckhall for barn.

« Anvand endast originaldelar (ndtadapter, styrenhet, LED-remsa). Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakas av anvandning av
icke-originaldelar. Kontrollera regelbundet remsans, kontakternas och batteriernas skick. Anvénd endast rekommenderade batterityper.
Ta inte isar enheten — inga interna reparationer ar tillatna.

Férvara utom réckhall for barn.

Koppla alltid bort batterier och stromkalla fore rengéring eller hantering.

Utsatt inte produkten for fukt eller vatten — produkten &r inte vattentat. Hantera inte med vata hander for att undvika elstotar.
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Skydda mot 6verhettning — anvand inte i slutna utrymmen eller utsétt inte fér hoga temperaturer eller direkt solljus.

Kasta aldrig batterier i eld eller vatten och doppa dem inte i aggressiva vétskor.

Leden kan endast skaras av pa avsedda stallen (saxsymbol) och endast efter att strtommen har kopplats bort.

Kontrollera tatningen efter kapning — om den ar skadad, tata den med lampligt lim eller silikon for att bibehalla IP-skyddet.
Overskrid inte remsans tillatna langd, eftersom detta kan orsaka spanningsfall eller ojamn ljusstyrka.

Se till att polariteten ar korrekt for att undvika funktionsfel eller skador (positiva/matchande ledningsfarger).

GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

Mepiexépeva ouokevacoiag: Awpida LED, eAeykTrig LED, Tpo@odoTIKG, TNAEXEIPIOTHPIO, EYXEIPIDIO.

"EAgyxog péow e@appoyng Kol puviig: ZuvdéoTe Tn Awpida LED WG ato Wi-Fi kai EAéy§Te TOV QuTIONS OTTO amrOoTAON XPNOIHOTIOIIVTAG
TNV €Qappoyr 0T TNAEPWVO 0ag 1 HECW TNG EPApPUOYNG Alexa. TNV EQappoyr|, UTTOPEITE va PUBUICETE TNV ATTOXPWOT TOU XPWHATOG, HE
£va eupl @aopa XpwHAaTwy RGB yia va JIaAégeTe. MTTOPEITE ETTIONG VA XPNOIHOTIOINCETE TOV QVNTIKO éAeyxo péow Alexa &amp; Google
Assistant.

Baoikd xapaktnpioTikd: Auvardtnra Kotrmg Tng Awpidag kdBe 10 cm. Egaipetikn didpkeia {wrig éwg kal 30.000 Wpeg. ZupBarto pe
OUOTAHOTA TEXVNTAG VOnUoouvNng OTiwg To Google Home kai To Amazon Alexa — PTTOPEITE VO EAEYXETE TO WTIONS HE TN Puwvr} oag
XPNOIHOTIOIWVTAG QUTEG TIG TTAATQOPHES. O EAEYKTHG TIEPIAGHBAVEI EVOWHATWHEVO HIKPOPWVO, ETTITPETTOVTAG OTN Awpida LED va
QAVTATTOKPIVETAI GTN HOUCIKI — UTTOpoUV va ETTIAEYOUV 4 AEITOUpYiEG HECW TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

Texvikég mpodiaypagég: Evpog Beppokpaciag Aertovpyiag: -10°C éwg +40°C. EUpog uypaciag yia owoTr xpron: <65% RH. Tdaon eic6dou
Tpoodoaiag: AC 220V-240V 50-60Hz. Taon ei06dou Awpidag LED: 12V / 2A, péy. 24W. Xpwua gwtog: RGB. Méon didpkeia {wrig: éwg
30.000 wpeg. Tutog LED: SMD5050 (RGB). Babuog mpooTaaiag Awpidag LED: IP65. Babuog npoomoiug m/\axslplc‘rnpiou 1P40. BaBuog
TrpoaTaciag TpogodoTtikoU: IP20. Mrikog Awpidag LED: 10 m. AuvarétnTa kotmg: kaBe 10 cm. H pmratapia kouptriod CR2032 yia To
1I'|)\EXEIPIC'TI‘|pIO Sev mepIAapBaveral oTn

038nyog eykatdoTaong epappoyng: AvalntioTe TNV E(pupuovq «Smart Life» ato App Store / Google Play, kareBaoTe Tnv Kai eykaraoTioTe
TNV OTN OUOKEUN oag. AvoigTe TNV e@apuoyr Smart Life kar kGvTe KAIK 0To KoupTri «Eyypagr» (EGv XpnoILOTIOIETE 3N TNV EQappoyn yia
GA\a TIPOidVTa £GUTTVOU OTTITIOU, CUVEXIOTE HE TOV UTTAPXOVTA Aoyapiaopd oag Kal TTIPOXwPAaTE 0TV evATNTa pUBUIONG TNG AGUTTIAG).
Eioayayerte Tn dietBuvon email Tou Ba XPNOIUOTIOIEITE yia va auvSEBEiTe OTNV eQapPoyr Kai KAVTE KAIK OTO KOUMTT «Afjyn Kwdikol
eTraAiBeuong». Oa AGBeTe £vav KwdIKG eTTaARBeuUoNG Péow email — eioaydyeTé Tov aTnv epapuoyr. OpioTe Tov Kwdikd TpdoBactig oag.
Zuvtépeuan Tng Awpidag, eykardoTaon: Mpiv améd Ty ko, BeBaiwbeite 6T N Awpida Sev eival ouvdedepévn e TNV TpoPodoaia.
MeTpAoTE TO ETBUPNTS WAKOG Kal KOWTE TN Awpida oTa anpeia TTou €XeTe oNpEIWTEL. BeBaiwBeite 611 01 eTTagég dev £xouv UTTooTEl NId.
Edv evromioeTe k&Trola {npid, KAAUWTE TNV TTEPIOXH PE AVBEKTIKK OTN BepUOTNTA, PN aywyiun, dlagavi KOAAa. EappdaTte Tn Awpida pévo
o¢ eTTTTEDN Kal kabapr, pn TTopwdn emM@Aveia. AQaipéoTe OTAdIAKA TO TIPOCTATEUTIKG KAAUPHG aTT6 TO GKPO TTOU CUVOEETAI HE TOV
TPOPOJOTIKG TIpoCappoyEa. BeBaiwBeite 6T T0 dkpo TNG Tawviag TrepIAapBavel évav oUveopo yia GUVOEDN HE TOV TIPOCAPHOYEX. ZUVBEDTE
Tov Tpo@odoTIKG. Edv xpnoiuoTroieite To TNAEXEIPIOTAPIO, TOTTOBETAOTE Tov alobnTripa IR atmd Tov TTpocapuoyéa ot oparr} Béon. TuvioToUpe
VO OTEPEWOETE TOV TTPOCAPHOYEX E KOAANTIKH Taivia SITTARG dyng. ZuvdéaTe To TNAEQWVO oag oTo Wi-Fi kai avoigTe Tnv epappoyr. Kavte
KAIK aTnv emiAoyr) «Mpoa6rikn cuokeurg» (A OTO €IKOVIBIO «+»). ETIAEETE «PWTIONGG» — «Awpideg PuwTIoHOU» EvepyotroiiaTe Tn Aeitoupyia
0UEUENG EVEPYOTTOILVTAG/ATTEVEPYOTTOIWVTAG/EVEPYOTTOILVTAG/ATTEVEQYOTTOIVTAG TOV TIPOCappoyEa a€ ypriyopn diadoxr. H Awpida Ba
apxioel va avaBooBrvel. ZTnv epapuoyr, emBeBaiaTe TNV avahapTtm emAéyovtag «blink quickly» (ypriyopn avaiautm) Eicaydyete Tov
kwdik6 TTPooBacng Wi-Fi kai emBeBaiwoTe pe «OK» BeBaiwBeite 611 N Awpida e§akoAoubei va avaBooPrivel — SIaQOPETIKE, eTTAVAAGRETE TN
diadikacia a0eugng. MAAIG oAokAnpwei n oueugn, Ba epgavioTei To privupa «MpoaTEBNKe pe eTTITUXiay». ZUVIOTOUNE VA HETOVOPAOETE TN
OUOKEUR XPNOIHOTIOIWVTAG TO €IKOVIDIO HE TO HOAUPI yia KaAUTEPN opydvwon. Kavte KAk oTo «TEAog» yia emBeBaiwon.

Acitoupyia TnAexeipiotnpiou: To TNAeXeIpIoTApIO dev amraitei oUCEUEN Kal PTTopEi va eAEyEel TN Awpida apéows.

Edv 10 TnAexeIpIoTrpIo dev avTatrokpiveTal, BeBaiwBeiTe OTI N PTTATApPic KOUPTTIOU Eival TOTTOBETNHEVN Kal OTI SEV UTTAPXOUV QVTIKEIEVA TTOU
€UTTOdigouV TNV OTITIKA €TTaQr) YeTagu Tou LED Tou TnAEXEIpIOTNpiOU Kal TOU aloBnTAPa 0TO TPOPOJOTIKS.

IB16kTNTO TUOTNHA: To IBIGKTNTO CUOTNHA €ival éva avoiXTé TIPWTOKOAAO (epappoyr)) TTou €xel avamTuxBei ameuBeiag ammod Tov
KOTOOKEUAOTH TOU TTPOIOVTOG yia acUpaTn ETTIKOIVWVIO EVTOG CUCTNHATWY OIKIAKNG autopatotroinong. H epapuoyr eival Siabéoiun yia
Ajyn a1 KOTAoTAHATA EQapHoywY yia KivnTd (App Store / Google Play), ouviBwg dwpedv, i atré Tov IOTOTOTIO TOU KATAOKEUAOTH.

H epappoyn Tapéxel OAeg TIG aTrapaitnTeG AEITOUPYIES YIO TOV €AEYXO TOU QWTIOHOU, TWV TIEPCIdWYV KAl TWV CUCKEUWY, KABWG Kal yia Tn
pUBUION TNG BEPUOKPATIAg Kal TwV TTPOYPAUHATWY Béppavang, CUPTTEPIAGUBAVOUEVNG TNG ATTOUOKPUOHEVNG TTapakoAouBnaong Tou oTTiTiol
A Tou dlapePioUaTOg oag. H B1IaBeciuoTTa TWV QUVNTIKWY Bondwv e§apTdTal aTrod TIG UTTOOTNPIOHEVEG YAWOOEG KAl XWPES.

0dnyieg ao@aAciog:

Uchovavejte mimo dosah déti.

XpnaoiyoTtrolgite pévo yvioia egapTripaTa (TPo@odoTIkd, eAeyKTA, Awpida LED). O kataokeuaoTAg dev euBUVETal Yia {NHIEG TTOU
TIPOKARBNKAY atré TN XPAon KN yviAoiwy egaptnudTwy. EAEyXeTe TAKTIKE TNV KATAGTAON TNG AWPIBAG, TWV TUVBETAPWY Kol TwV
UTIATaPIGV. XPNOILOTIOIEITE HOVO TOUG GUVIOTWHEVOUG TUTIOUG UTTATAPILV.

Mnv aTTOCUVOPHOAOYEITE TN CUOKEUN — BEV ETTITPETTOVTAI ECWTEPIKEG ETTIOKEVEG.

KpatioTe 1o pakpid atré Taidid.

ATTOOUVBEDTE TIAVTA TIG PTTATAPIEG KA TNV TPOPOSOCia TTPIV aTrd TOV KAaBapIoHG i TO XEIPIOHO.

Mnv exBETeTE OE LYpaTia i vepd — To TTPOidV dev eival adidBpoxo. Mnv To XeIpifeoTe pe Bpeypéva XEpIa yia va atmo@UyETe NAEKTPOTTANSIaL.
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MPOCTATEWTE TN GUOKEUN OTTO UTTEPBEPHAVOT — PNV TN XPNOIUOTTOIEITE OE KAEIOTOUG XWPOUG KAl UNV TNV EKBETETE OE UYNAESG
Beppokpaoies fi o€ APESO NAIAKS PWG.

Mnv TTETATE TTOTE TIG PTTATAPIEG OTN QWTIA 1} OTO VEPS Kal Unv TIG BuBileTe o€ EMOETIKA UYPA.

H Tawvia utropei va kotrei pévo ota kaBopiopéva onyeia (oUBoAo WwaAidiol) kal pévo agol arroouvdebei n Tpopodoaia.

MeTd TNV KOTTA, EAEYETE TN OPPAYION — £V £ival KATEGTPAUPEVN, TQPAYIOTE TNV WE KATGAANAN kOAAa A GINIKGVN yia va SIaTnPrOETE TOV
Babud TpooTaciag IP.

Mnv uTIEPBAIVETE TO ETITPETIOPEVO PIAKOG TNG TAIVIG, KABWS AUTO PTTOPET val TIPOKAAETEI TITWOT TAONG 1} GVIOT QWTEIVTATA.
AiatnproTe TN owOoTH TTOAIKGTNTA yia va aTTopUyeTe SUCAEITOUpYiES 1 {NUIEG (BETIKG / avTioTolxa XpwHaTa KaAwdiwv).

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pakuotés turinys: LED juosta, LED valdiklis, maitinimo adapteris, nuotolinio valdymo pultas, naudojimo instrukcija.

Valdymas per programéle ir balsu: Prijunkite WG LED juostg prie ,Wi-Fi* ir valdykite ap$vietima nuotoliniu bidu naudodami programéle
savo telefone arba ,Alexa“ programéle. Programéléje galite reguliuoti spalvy atspalvius, pasirinkdami i$ placios RGB spalvy paletés. Taip
pat galite naudoti balso valdyma per ,Alexa“ ir ,Google Assistant".

Pagrindinés savybeés: Galimybeé juostg kirpti kas 10 cm. I3skirtinis tarnavimo laikas — iki 30 000 valandy. Suderinama su dirbtinio intelekto
sistemomis, tokiomis kaip ,Google Home" ir ,Amazon Alexa“ — $ias platformas naudodami galite valdyti apSvietima balsu. Valdiklyje yra
imontuotas mikrofonas, leidZiantis LED juostai reaguoti j muzikg — nuotolinio valdymo pultu galima pasirinkti 4 rezimus.

Techniniai duomenys: ,, “Darbiné temperatiira: nuo -10 °C iki +40 °C. Tinkamo naudojimo drégmés diapazonas: <65 % RH. Maitinimo
jtampa: AC 220 V-240 V, 50-60 Hz. LED juostos jéjimo jtampa: 12 V / 2 A, maks. 24 W. Sviesos spalva: RGB. Vidutiné tarnavimo trukmé:
iki 30 000 valandy. LED tipas: SMD5050 (RGB). LED juostos apsaugos klasé: IP65. Nuotolinio valdymo pultelio apsaugos klasé: 1P40.
Maitinimo adapterio apsaugos klasé: IP20. LED juostos ilgis: 10 m. Galima pjaustyti kas: 10 cm. Nuotolinio valdymo pultui skirta CR2032
tipo baterija néra jtraukta j pakuote.

Programélés jdiegimo instrukcija: ,App Store"/ ,Google Play" paieskos sistemoje suraskite programéle ,Smart Life", atsisiyskite jg ir
idiekite j savo jrenginj. Atidarykite programa ,Smart Life" ir spustelékite mygtuka ,Registruotis* (jei jau naudojate programa kitiems
iSmaniesiems namy produktams, teskite su esama paskyra ir pereikite prie lemputés nustatymo skyriaus). Jveskite savo el. pasto adresa,
kurj naudosite prisijungdami prie programélés, ir spustelékite mygtuka ,Gauti patvirtinimo kodg". El. pastu gausite patvirtinimo kodg —
iveskite jj j programa. Nustatykite slaptazodj.

Juostos sutrumpinimas, montavimas: Prie$ pjaustydami jsitikinkite, kad juosta néra prijungta prie maitinimo $altinio. ISmatuokite norimg
ilgj ir nupjaukite juostele paZymétose vietose. |sitikinkite, kad kontaktai néra paZeisti. Jei pastebite paZeidimy, uZdenkite tg vietg atspariu
kar$¢iui, nelaidziu elektrai, skaidriu klijais. Juostele klijuokite tik ant lygaus, $varaus, neporéto pavirSiaus. Atsargiai nuimkite apsaugine
plévele nuo galo, prijungto prie maitinimo adapterio. sitikinkite, kad juostos gale yra jungtis, skirta prijungti prie adapterio. Prijunkite
maitinimo adapterj. Jei naudojate nuotolinio valdymo pulta, infraraudonyjy spinduliy jutiklj i$ adapterio padékite matomoje vietoje.
Rekomenduojame adapterj pritvirtinti dvipuse lipnia juosta. Prijunkite telefong prie ,Wi-Fi“ ir atidarykite programéle. Spustelékite ,Pridéti
jrenginj* (arba ,+* piktograma). Pasirinkite ,ApSvietimas” — ,Juostiniai Sviestuvai“ Jjunkite poravimo rezima greitai jjungdami ir i§jungdami
adapterj keletg karty i$ eilés. Juosta pradés mirgéti. Programéléje patvirtinkite mirgéjima pasirinkdami ,blink quickly” (greitai mirgéti) Jveskite
savo ,Wi-Fi* slaptaZodj ir patvirtinkite spausdami ,OK* Jsitikinkite, kad juostelé vis dar mirksi — jei ne, pakartokite suporavimo procesa.
Sékmingai suporavus, pasirodys pranesimas ,Sékmingai pridéta“. Rekomenduojame pervadinti jrenginj naudodami pieStuko piktograma,
kad baty lengviau tvarkyti. Spauskite ,Baigta®, kad patvirtintuméte.

Nuotolinio valdymo pultas: Nuotolinio valdymo pultas nereikalauja jokio suporavimo ir juo galima i$ karto valdyti juostg.

Jei nuotolinis valdymas nereaguoja, patikrinkite, ar jdéta mygtuko baterija ir ar néra daikty, trukdanciy nuotolinio valdymo pultelio Sviesos
diodui ir maitinimo adapterio jutikliui matytis.

Patentuota sistema: Patentuota sistema yra atviras protokolas (programa), sukurtas tiesiogiai produkto gamintojo belaidziam rySiui namy
automatizavimo sistemose. Programa galima atsisiysti i§ mobiliyjy programéliy parduotuviy (App Store / Google Play), paprastai
nemokamai, arba i§ gamintojo tinklalapio.

Programélé suteikia visas reikiamas funkcijas apSvietimui, Zaliuzéms ir prietaisams valdyti, taip pat temperatarai ir Sildymo grafikams
nustatyti, jskaitant nuotolinj namy ar buto stebéjima. Balso asistenty prieinamumas priklauso nuo palaikomy kalby ir $aliy.

Saugos instrukcijos:

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o Naudokite tik originalias sudedamasias dalis (maitinimo adapterj, valdiklj, LED juostg). Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant
neoriginalias dalis. Reguliariai tikrinkite juostos, jungéiy ir baterijy bikle. Naudokite tik rekomenduojamus baterijy tipus.

Negalima iSardyti jrenginio — vidinis remontas draudziamas.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prie$ valydami ar tvarkydami, visada iSimkite baterijas ir atjunkite maitinima.

Nelaikykite drégnoje vietoje ar vandenyje — produktas néra atsparus vandeniui. Neliesti drégnomis rankomis, kad iSvengtuméte elektros
smugio.

Saugokite nuo perkaitimo — nenaudokite uzdarose patalpose, nelaikykite aukstoje temperattroje ar tiesioginiuose saulés spinduliuose.
Niekada nemeskite baterijy j ugnj ar vandenj, nemerkite jy j agresyvius skyscius.

Juosteleg galima pjaustyti tik tam skirtose vietose (Zirklés simbolis) ir tik atjungus maitinima.

Po nupjovimo patikrinkite sandaruma — jei paZeistas, uzklijuokite tinkamu klijais arba silikonu, kad baty i$laikytas IP apsaugos laipsnis.




« Negalima virsyti leistino juostos ilgio, nes tai gali sukelti jtampos kritimg arba nevienodg rySkuma.
« Laikykités teisingos poliskumo, kad iSvengtuméte gedimy ar pazeidimy (teigiami / atitinkantys laidy spalvos).

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs: LED sloksne, LED kontrolieris, stravas adapteris, talvadibas pults, lietoSanas instrukcija.

Vadiba ar aplikaciju un balsi: Pievienojiet WG LED sloksni Wi-Fi un vadiet apgaismojumu attalinati, izmantojot lietotni sava talruni vai
Alexa lietotni. Lietotné varat pielagot krasu tonus, izvéloties no plaSa RGB krasu spektra. Varat izmantot arf balss vadibu ar Alexa un
Google Assistant.

Galvenas funkcijas: lespé&ja nogriezt lenti ik p&c 10 cm. Izcila kalpo$anas ilgums Iidz pat 30 000 stundam. Saderigs ar maksliga intelekta
sistémam, pieméram, Google Home un Amazon Alexa — izmantojot §Ts platformas, apgaismojumu var vadit ar balsi. KontrolierT ir iebtivéts
mikrofons, kas lauj LED sloksnei reagét uz maziku — ar talvadibas pulti var izvéléties 4 rezimus.

Tehniskie parametri: Darba temperatiras diapazons: -10°C lidz +40°C. Mitruma diapazons pareizai lieto$anai: <65% RH. BaroSanas ieejas
spriegums: AC 220V—-240V 50-60Hz. LED sloksnes ieejas spriegums: 12V / 2 A, maks. 24 W. Gaismas krasa: RGB. Vidé&jais kalpo$anas
laiks: Iidz 30 000 stundam. LED tips: SMD5050 (RGB). LED sloksnes aizsardzibas klase: IP65. Talvadibas pults aizsardzibas pakape: IP40.
Stravas adaptera aizsardzibas klase: IP20. LED sloksnes garums: 10 m. Griezama ik péc: 10 cm. Pults pogas baterija CR2032 nav
ieklauta |epakojuma

Li ir aciba: Meklgjiet lietotni “Smart Life” App Store / Google Play, lejupieladgjiet un instalgjiet to sava iericé.
Atveriet lietotni Smart Life un noklik8kiniet uz pogas “Registréties” (ja jau izmantojat lietotni citiem viedo majas produktiem, turpiniet ar eso$o
kontu un parejiet uz spuldzes uzstadisanas sadalu). levadiet savu e-pasta adresi, ko izmantosiet, lai pieteiktos lietotn&, un noklikSkiniet uz
pogas ,Get Verification Code” (Sanemt apstiprinajuma kodu). Jas sanemsiet apstiprinajuma kodu pa e-pastu — ievadiet to lietotné. lestatiet
savu paroli.

Lentes saisinasana, uzstadiSana: Pirms grieSanas parliecinieties, ka lente nav pievienota stravai. Izmériet vélamo garumu un nogrieziet
lenti atzimétajas vietas. Parliecinieties, ka kontakti nav bojati. Ja tiek konstatéti bojajumi, parklajiet vietu ar karstumizturigu, nevaditspéjigu,
caurspidigu Iimi. Lenti uzklajiet tikai uz lidzenas, tiras un neporainas virsmas. Nonemiet aizsargplévi pakapeniski no gala, kas savienots ar
stravas adapteri. Parliecinieties, ka sloksnes gala ir savienotajs savieno$anai ar adapteri. Pievienojiet stravas adapteri. Ja izmantojat
talvadibas pulti, novietojiet adaptera infrasarkano sensoru redzama vieta. leteicams adapteri piestiprinat ar divpuséju [imlenti. Savienojiet
talruni ar Wi-Fi un atveriet lietotni. Noklikskiniet uz “Pievienot ierici” (vai ikonas “+”). Izvélieties “Apgaismojums” — “Gaismas sloksnes”
Aktivizgjiet pari savienosanas rezimu, atri péc kartas ieslédzot/izslédzot/ies|édzot/izslédzot adapteri. Lente saks mirgot. Lietotné apstipriniet
mirgosanu, izvéloties “blink quickly” (mirgo atri) levadiet savu Wi-Fi paroli un apstipriniet ar “OK” Parliecinieties, ka sloksne joprojam mirgo —
pretéja gadijuma atkartojiet savieno$anas procesu. Péc veiksmigas savieno$anas paradisies uzraksts “Pievienots veiksmigi”. Lai labak
organizétu ierices, ieteicams tas pardévét, izmantojot zimuli ikonu. Noklik$kiniet uz ,Done” (Gatavs), lai apstiprinatu.

Talvadibas pults darbiba: Talvadibas pultij nav nepiecieSama savieno8ana, un ta var nekavéjoties vadit sloksni.

Ja talvadibas pults nereagé, parbaudiet, vai ir ievietota pogas baterija un vai nav priekSmetu, kas bloké redzes Iiniju starp talvadibas pults
LED un stravas adaptera sensoru.

Patentéta sistéma: Patentéta sistéma ir atvérta protokola (lietojumprogramma), ko tiesi izstradajis produkta raZotajs bezvadu sazinai majas
automatizacijas sistémas. Lietojumprogramma ir pieejama lejupieladei mobilajas lietotnu veikalos (App Store / Google Play), parasti bez
maksas, vai raZotaja timekla vietn&.

Lietotne nodro$ina visas nepiecieS8amas funkcijas apgaismojuma, Zaltziju un iericu vadibai, ka arf temperattiras un apkures grafiku
iestati$anai, tostarp jasu méajas vai dzivokla attalinatu uzraudzibu. Balss paligu pieejamiba ir atkariga no atbalstitajam valodam un valstim.
Dros$ibas noradijumi:

Uchovavejte mimo dosah déti.

Izmantojiet tikai originalas sastavdalas (baro3anas adapteri, kontrolieri, LED sloksni). RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, izmantojot neoriginalas detalas. Regulari parbaudiet sloksnes, savienotaju un bateriju stavokli. Izmantojiet tikai ieteicamos
bateriju tipus.

* Neizjauciet ierici — iek3&jie remontdarbi nav atlauti.

* Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

e Pirms tiri8anas vai apstrades vienmér atvienojiet baterijas un baro$anu.

« Nenovietojiet mitra vieta vai GdenT — produkts nav Gdensizturigs. Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, neaiztieciet ar slapjam
rokam.

* Aizsargajiet no parkarSanas — nelietojiet slégtas telpas, nepaklaujiet augstai temperatirai vai tieSiem saules stariem.

* Nekad nemetiet baterijas ugunT vai GdenT un nemércéjiet tas agresivas Skidrumos.

o Lenti var griezt tikai noraditajas vietas (skarienu simbols) un tikai péc stravas atvieno$anas.

* Péc nogrieSanas parbaudiet plombas — ja tas ir bojatas, noslédziet tas ar piemeérotu limi vai silikonu, lai saglabatu IP aizsardzibas klasi.

« Neparsniedziet sloksnes pielaujamo garumu, jo tas var izraisit sprieguma kritumu vai nevienmérigu spilgtumu.

e Laiizvairttos no darbibas traucé&jumiem vai bojajumiem, ievérojiet pareizo polaritati (pozitivie / atbilstoSie vadu krasas).
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EE — KASUTAJAKASITLUS

Pakendi sisu: LED-ribalint, LED-kontroller, toiteadapter, kaugjuhtimispult, kasutusjuhend.

Juhtimine rakenduse ja haile abil: Uhendage WG LED-ribaga Wi-Fi ja juhtige valgustust kaugjuhtimispuldi abil oma
rakenduse kaudu. Rakenduses saate reguleerida varvitooni, valides laia RGB varvispektri hulgast. Voite kasutada ka h:
Google Assistantiga.

Peamised omadused: Véimalus I5igata riba iga 10 cm jarel. Erakordne kasutusiga kuni 30 000 tundi. Uhildub tehisintellekti siisteemidega,
nagu Google Home ja Amazon Alexa — nende platvormide abil saate valgustust haaljuhtimisega juhtida. Kontrolleril on sisseehitatud
mikrofon, mis voimaldab LED-ribal reageerida muusikale — kaugjuhtimispuldiga saab valida 4 reziimi.

Tehnilised andmed: To6temperatuur: -10°C kuni +40°C. Ohuniiskuse vahemik nduetekohaseks kasutamiseks: <65% RH. Toitepinge: AC
220V-240V 50-60Hz. LED-ribade sisendpinge: 12V /2 A, maks. 24 W. Valguse varv: RGB. Keskmlne eluiga: kuni 30 000 tundi. LED-tiilip:
SMD5050 (RGB). LED-ribade kaitseklass: IP65. Kaugjuhtimispuldi kaif IP40. Toi IP20. LED-ribade pikkus: 10
m. Loigatav iga: 10 cm. Kaugjuhtimispuldi patarei CR2032 ei kuulu komplekti.

Rakenduse installimisjuhend: Otsige App Store'ist voi Google Playst rakendus ,Smart Life”, laadige see alla ja installige oma seadmesse.
Avage rakendus Smart Life ja kiopsake nuppu ,Registreeri” (kui kasutate rakendust juba muude nutikate kodutoodete jaoks, jatkake
olemasoleva kontoga ja minge edasi lambipirni seadistamise osasse). Sisestage oma e-posti aadress, mida kasutate rakendusse
sisselogimiseks, ja klopsake nuppu ,Get Verification Code” (Saada kinnituskood). Teile saadetakse e-posti teel kinnituskood — sisestage see
rakendusse. Maarake oma parool.

Lindi lihendamine, paigaldamine: Enne I6ikamist veenduge, et riba ei ole ihendatud toiteallikaga. M&6tke soovitud pikkus ja Idigake riba
margitud 16ikepunktides. Veenduge, et kontaktid ei ole kahjustatud. Kui avastate kahjustusi, katke kahjustatud koht kuumuskindla, elektrit
mittejuhtiva ja labipaistva kleeplindiga. Kinnitage riba ainult tasasele, puhtale ja mittepoorsele pinnale. Eemaldage kaitsekile jark-jargult
toiteadapteriga ihendatud otsast. Veenduge, et riba otsas on adapteriga (ihendamiseks vajalik pistik. Uhendage toiteadapter.
Kaugjuhtimispuldi kasutamisel asetage adapteri infrapunaandur nahtavasse kohta. Soovitame adapteri kinnitada kahepoolse kleeplindiga.
Uhendage telefon Wi-Fi-ga ja avage rakendus. Klépsake ,Lisa seade” (véi ,+” ikooni). Valige ,Valgustus” — ,Valgusribad” Aktiveerige
sidumisreziim, lulitades adapteri kiiresti jarjest sisse/valja/sisse/vélja/sisse. Riba hakkab vilkuma. Rakenduses kinnitage vilkumine, valides
Lvilku Kiiresti” Sisestage oma Wi-Fi parool ja kinnitage valikuga ,OK” Veenduge, et riba vilgub endiselt — vastasel juhul korrake
sidumisprotsessi. Kui sidumine on dnnestunud, ilmub teade ,Lisatud edukalt’. Soovitame seadme Umbernimetamiseks kasutada pliiatsi
ikooni, et seadmed oleksid paremini organiseeritud. Kinnitage valik klpsates ,Valmis”.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine: Kaugjuhtimispult ei vaja Ghendamist ja saab riba kohe juhtida.

Kui pult ei reageeri, kontrollige, kas patareid on paigaldatud ja kas pulti ja toiteadapteri anduri vahel ei ole esemeid, mis takistavad signaali
levikut.

Kaitstud siisteem: Proprietary system on avatud protokoll (rakendus), mille on otse tootja valja té6tanud koduse automaatika siisteemide
traadita side jaoks. Rakendus on saadaval mobiilirakenduste poodidest (App Store / Google Play), tavaliselt tasuta, vdi tootja veebisaidilt.
Rakendus pakub koiki vajalikke funktsioone valgustus, rulood ja kodumasinate juhtimiseks, temperatuuri ja kiittegraafiku seadistamiseks,
sealhulgas kodu vdi korteri kaugseireks. Haalabiliseerija kattesaadavus soltub toetatud keeltest ja riikidest.

Ohutusjuhised:

Hoidke lastele kéttesaamatus kohas.

* Kasutage ainult originaalkomponente (toiteadapter, kontroller, LED-ribalint). Tootja ei vastuta originaalvaruosade kasutamisest tingitud
kahjustuste eest. Kontrollige regulaarselt riba, iihenduste ja patareide seisukorda. Kasutage ainult soovitatud tilipi patareisid.

Arge seadmeid lahti votke — sisemisi parandusi teha ei tohi.

Hoidke lastele kéttesaamatus kohas.

Enne puhastamist voi kdsitsemist eemaldage alati patareid ja toide.

Arge laske tootel niiskuda ega sattuda veega kokku — toode ei ole veekindel. Arge kasitsege margade ktega, et valtida elektrildoki.
Kaitse llekuumenemise eest — dra kasuta suletud ruumides ega jata korgetele temperatuuridele voi otsese péikesevalguse katte.

Arge visake patareisid kunagi tulle ega vette ega kastke neid agressiivsete vedelikega.

Linti v&ib 16igata ainult selleks ettenahtud kohtades (kaaride stimbol) ja ainult parast toite valjallilitamist.

Parast I6ikamist kontrollige tihendit — kui see on kahjustatud, tihendage see sobiva liimi vai silikooniga, et séilitada IP-kaitseklass.

Arge iiletage riba lubatud pikkust, kuna see véib péhjustada pingelangust véi ebaiihtlast heledust.

Hoia Gige polaarsus, et valtida rikkeid voi kahjustusi (positiivsed / vastavad juhtme varvid).

TR — KULLANIM KILAVUZU

Paket igerigi: LED serit, LED kontrol cihazi, gii¢ adaptorii, uzaktan kumanda, kullanim kilavuzu.

Uygulama ve sesle kontrol: WG LED seridi Wi-Fi'ye baglayin ve telefonunuzdaki uygulama veya Alexa APP araciligiyla aydinlatmayi
uzaktan kontrol edin. Uygulamada, genis bir RGB renk yelpazesinden segim yaparak renk tonunu ayarlayabilirsiniz. Alexa ve Google
Assistant araciligiyla sesli kontrolii de kullanabilirsiniz.

Temel Ozellikler: Seridi her 10 cm'de bir kesme segenegi. 30.000 saate kadar olaganiistii kullanim émrii. Google Home ve Amazon Alexa
gibi yapay zeka sistemleriyle uyumludur — bu platformlari kullanarak aydinlatmayi sesle kontrol edebilirsiniz. Kontrol cihazinda dahili
mikrofon bulunur, béylece LED serit miizige tepki verebilir — uzaktan kumanda ile 4 mod segilebilir.
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Teknik Ozellikler: Cahsma sicakhg arahg:: -10°C ila +40°C. Uygun kullanim igin nem araligi: %65 RH. Giig kaynag giris voltaji: AC 220V~
240V 50-60Hz. LED serit giris voltaji: 12V / 2A, maks. 24W. Isik rengi: RGB. Ortalama 6mdir: 30.000 saate kadar. LED tipi: SMD5050
(RGB). LED serit koruma sinifi: IP65. Uzaktan kumanda koruma derecesi: IP40. Gii¢ adaptérii koruma derecesi: IP20. LED serit uzunlugu:
10 m. Kesilebilir aralik: 10 cm. Uzaktan kumanda igin CR2032 diigme pil pakete dahil degildi

Uygulama Kurulum Kilavuzu: App Store / Google Play'de "Smart Life" uygulamasini arayin, indirin ve cihaziniza yiikleyin. Smart Life
uygulamasini agin ve "Kaydol" diigmesine tiklayin (uygulamayi baska akilli ev driinleri igin zaten kullaniyorsaniz, mevcut hesabinizla devam
edin ve ampul kurulum bélimiine gegin). Uygulamaya giris yapmak igin kullanacadiniz e-posta adresinizi girin ve "Dogrulama Kodunu Al"
diigmesine tiklayin. E-posta yoluyla bir dogrulama kodu alacaksiniz — bunu uygulamaya girin. Sifrenizi belirleyin.

Seridi kisaltma, kurulum: Kesmeden énce seridin giice bagl olmadigindan emin olun. Istenilen uzunlugu &lciin ve seridi isaretli kesme
noktalarindan kesin. Kontaklarin zarar gérmediginden emin olun. Herhangi bir hasar tespit edilirse, alani isiya dayanikl, iletken olmayan,
seffaf yapiskanla kapatin. Seridi sadece diiz ve temiz, gézeneksiz bir ylizeye uygulayin. Koruyucu tabakayi, gii¢ adaptériine bagh ugtan
baslayarak yavasga soyun. Seridin ucunda adaptore baglanmak igin bir konektor bulundugundan emin olun. Giig adaptériinii baglayin.
Uzaktan kumanda kullaniliyorsa, adaptérdeki IR sensoriini goriiniir bir yere yerlestirin. Adaptorii ift tarafli yapiskan bantla yapistirmanizi
oOneririz. Telefonunuzu Wi-Fi'ye baglayin ve uygulamayi agin. "Cihaz Ekle" (veya "+" simgesi) lizerine tiklayin. "Aydinlatma" — "Serit Isiklar"
segenegini segin Adaptori hizl bir sekilde ag/kap/ag/kap/ag yaparak eslestirme modunu etkinlestirin. Serit yanip sénmeye baslayacaktir.
Uygulamada, "hizli yanip sén" segenegini segerek yanip sdnmeyi onaylayin Wi-Fi sifrenizi girin ve "Tamam" ile onaylayin $eridin hala yanip
sondiglinden emin olun — aksi takdirde eslestirme iglemini tekrarlayin. Eslestirme basariyla tamamlandiginda, "Basariyla Eklendi" mesaji
goriinecektir. Daha iyi diizenleme igin cihazi kalem simgesini kullanarak yeniden adlandirmanizi éneririz. Onaylamak igin "Tamam"i tiklayin.
Uzaktan kumanda kullanimi: Uzaktan kumanda eslestirme gerektirmez ve seridi hemen kontrol edebilir.

Uzaktan kumanda yanit vermezse, diigme pilinin takil oldugunu ve uzaktan kumandanin LED'i ile glic adaptériindeki sensor arasindaki
gorus hattini engelleyen herhangi bir nesne olmadigini kontrol edin.

Ozel sistem: Ozel sistem, ev otomasyon sistemleri icinde kablosuz iletisim igin (riin Greticisi tarafindan dogrudan gelistirilen agik bir
protokol (uygulama)dir. Uygulama, mobil uygulama magazalarindan (App Store / Google Play) genellikle tcretsiz olarak veya ureticinin web
sitesinden indirilebilir.

Uygulama, evinizin veya dairenizin uzaktan izlenmesi dahil olmak iizere, aydinlatma, panjur ve cihazlarin kontrolii ile sicaklik ve isitma
programlarinin ayarlanmasi igin gerekli tim islevleri saglar. Sesli asistanlarin kullanilabilirligi, desteklenen dillere ve Ulkelere baglidir.
Giivenlik Talimatlari:

e Cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Yalnizca orijinal bilesenleri (gii¢ adaptori, kontrol cihazi, LED serit) kullanin. Orijinal olmayan pargalarin kullanimindan kaynaklanan
hasarlardan Uretici sorumlu degildir. Seridin, konektorlerin ve pillerin durumunu diizenli olarak kontrol edin. Yalnizca 6nerilen pil tirlerini
kullanin.

Cihazi sokmeyin — i¢ onarimlara izin verilmez.

Cocuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.

Temizlik veya kullanimdan 6nce daima pilleri ve glicli gikarin.

Neme veya suya maruz birakmayin — iriin su gegirmez degildir. Elektrik carpmasini 6nlemek icin 1slak ellerle tutmayin.

Asiri 1sinmaya kars! koruyun — kapali alanlarda kullanmayin, yiiksek sicakliklara veya dogrudan giines 1s1§gina maruz birakmayin.

Pilleri asla atese veya suya atmayin ve agresif sivilara batirmayin.

Serit, yalnizca belirlenen yerlerden (makas simgesi) ve glict kestikten sonra kesilebilir.

Kesildikten sonra, contayi kontrol edin — hasarliysa, IP koruma derecesini korumak igin uygun yapistirici veya silikon ile yapistirin.
Seridin izin verilen uzunlugunu agsmayin, aksi takdirde voltaj dlisiisii veya esit olmayan parlaklik olusabilir.

Ariza veya hasari 6nlemek igin dogru kutuplari koruyun (pozitif / eslesen kablo renkleri).

disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal regulations.

Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich

(smésnych) odpad, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle
platnych zékonnych ustanoveni. Prosim $etfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt
vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti
vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga
by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakornczeniu
okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und
elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmdill (Restmdill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden.
Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt.
FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménagéres), mais
doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la
législation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei
rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
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E EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be
|



vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van
het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no
deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine
los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem:
Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os
residuos no final da vida til do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahaslnosités:
Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell
helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfelelden kell artalmatlanitani. Kérjiik, évja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazeéim zakonskim propisima. Molimo Euvajte okoli$. SI -
Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (meSane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivijenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS -
Reciklaza: Elektronski i elektricni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad.
Otpad odlazite na kraju zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo Cuvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare:
Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru
deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementérilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - Peuuknupane: EnekTpoHHUTe 1 enekTpuyeckuTe NpoayKTn He TpsibBa Aa ce U3XBbpnsT B GUToBuTe (CMeceHuTe)
oTnaabLM, a Aa ce NpefaBaT KaTo enekTPOHeH oTnaabk. MaxsbprsiTe oTNaabLMTe B Kpasi Ha eKCNNoaTaLMOHHUS CPOK Ha NpoayKTa
CbINacHoO AencTBaLMTe 3akoHOBM pa3nopeadun. Mons, onassaiite okonHata cpeaa. UA - Mepepo6ka: ENekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpobu
He MOXHa BUKUAATU B NOBYTOBI (3MilLaHi) BiAXoaw, ix NOTPIGHO 3aaBaTy SiK eNeKTPOHHI BiAXOAN. YTUNI3ynTe BigXoam Nicns 3aKiH4eHHs
TEpMiHy cnyx6u BUpoBy 3rigHO 3 YMHHUM 3akoHofaBcTBOM. Byab nacka, 6epexitb aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
produktets levetids opher i overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. FI - Kierrétys: Elektronisia ja sahkoisia
tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet
tuotteen kayttdian lopussa voimassa olevan lainsdadanndn mukaisesti. Ole hyva ja suojele ymparistéa. SE - Atervinning: Elektroniska och
elektriska produkter far inte slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds
slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwon: Ta NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKA TTPOIdVTa Sev TTPETTEN Vo
QATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA (MIKTG) aTroppippaTa, aAAG va Trapadidovtal wg NAEKTPOVIKG atroRANTa. ATroppiyTe Ta amroBANTa OTO TEAOG TNG
Bidpkelag {wig Tou TTPOIGVTOG CUHPWVA WE TNV I0XUouca vopoBeaia. MapakaloUpe TTpooTatedaTe TO TePIBAANov. LT - Perdirbimas:
Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali biti iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas
Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod k& elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc
produkta kalposanas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem tiesibu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage
jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele Gigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Déniigiim: Elektronik ve elektrikli
urtinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari yiriirlikteki
yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

c € EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ -
Tento vyrobek splfiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-
mobile.com SK - Tento vyrobok spiiia vSetky poZiadavky smernic EU, ktoré sa naii vztahuj. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-
mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE:
www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfilllt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitétserklarung:
www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme & toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE :
www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-
mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este
producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT
- Este produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe sdo aplicaveis. Declaragédo de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU -
Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden kovetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR
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- Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta
izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod
ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usagla$enosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs
indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toau npoaykT oTrosaps
Ha BCUYKW U3NCKBaHUS Ha NpunoxummnTe avpektven Ha EC. EC aeknapauws 3a cboTBeTcTBre: www.winner-mobile.com UA - Liei Bupi6
BiAnoBiaae BciM BUMoram aupekTus €C, siki 40 HbOro 3acTocoByoThbesl. [eknapauis BignosiaHocti €C: www.winner-mobile.com DK - Dette
produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-mobile.com FI - TAma tuote tayttaa kaikki sita
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla
tillampliga EU-direktiv. EU-forsékran om 6verensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTd TO TTpOIGV GUHHOPPUIVETAI HE OAEG TIG
1oxUouoEg 0dnyieg Tng EE. AfAwon ouppépewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy
reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas
deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile kohald: tele ELi dire idele. ELi vastavt ioon:
www.winner-mobile.com TR - Bu (riin, kendisi igin gegerli tiim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazti se obratte na nasi
technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technickd podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek
pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen
Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico.
NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro
soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén |épjen kapcsolatba miszaki
tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. Sl - V primeru kakr$nihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no
podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja obratite se naSoj tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugdm sa contactati suportul
nostru tehnic. BG - MNpu BbNpocu ce 06bpHeTe kKbM HalaTa TexHuyecka noaapwbxka. UA - Y pasi 6yab-akux 3anuTaHb 3Beptantecsi 40
Halwuoi TexHivHoi ninTpumkmn. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - Na omoiadirote amopia, TapakaAoUpe
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKI pag utroatipign. LT - Kilus klausimams, kreipkités | masy technine pagalbg. LV - Jautajumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vétke ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik
destek ekibimizle iletisime gegin.
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